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In view of the completion of the internal market, the
Council approves this proposal in order to achieve greater
uniformity in the ruies for imports of textile products
subject to the quantitative restrictions maintained by
Member States under the Council Regulations (EEC) n"288/82,
and 3420/83;



MEMORANDUM TO THE COMMISSION

Trade in textile products with the third countries

1. Decision requested

Approval of the attached proposal for forwarding to the
Council the 2nd of December at the latest.

2. Internal consultation

The draft takes account of comments from the Legal Service,
DG 11l and DG XXI.

3. Summary

In view of the completion of the internal market and
pending on the conclusion and entry into force of the
Uruguay Round GATT trade talks on textiles, it is necessary
to achieve a greater uniformity in the rules for imports of
textile and clothing products at present subject to
nationale quantitative restrictions maintained by Member
States under the Council Regulations n°288/82 and 3420/83.

The inclosure proposed is aimed to achieve such an
uniformity.

According to the origin of the products, the attached
proposal provide for surveillance and safeguard measures
for products liberalized at Community level as well as for
Community restrictions, including products resulting from
economic outward processing.

Provisions concerning the decisions to be taken by an
instituationa! Committee within the scope of the proposed
measures are also establishing as well as the criteria for
the distribution of quantitative community limits.



EXPLANATORY MEMORANOUM

Proposal for a Council Regulation on
common rules for imports of textile products from
certain third countries initially covered by Council

Regulations (EEC) n°288/82, 1765/82, 1766/82 and 3420/83

The establishment of the single market is contingent on the
standardization of the Community‘s external policies in a
whole range of areas, more especially commercial policy,
where there are still a few holes to be plugged.

The common rules for imports laid down in Regulations (EEC)
n°288/82, 1765/82, 1766/82 and 4320/83 under which
differences between national import rules still exist, are
a case in point. |If such differences continue to exist, it
may lead to distorsions in access for imports to Community
markets, distort competition and thereby hamper the process
of integration of national economies.

The present proposal replaces the aforementioned
Regulations, as far as their application to textiles and
clothing products is concerned. It foresees the
establishment of a uniform and simplified rule.

In the interest of standardization it is proposed to

e yminate disparates caused by differing national import
rules such as those of residual national quantitative
restrictions set out in the Annex to Regulation (EEC) n°
288/82. However, this elimination will take effect after
the Agreement on textiles and clothing products resulting
from the Uruguay Round GATT trade talks is concluded and
entered into force. Until then, the restrictions on
textiles in the Annex to Regulation 288/82 will be simply
suspended.

As far as the restrictions provided for in Regulations
1765/82, 1766/82 and 3420/83 are concerned, the pure and
simple elimination of those restrictions could aggravate
the economic problems of the textile sector, a sensitive
sector with significant employment level, which up until
now was protected by national restrictions maintained by
the Member States. In the absence of protection measures,
it could be difficult for this sector to face the import
competition from third countries which are not under free
market constraints.
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Therefore, it is suggested that a limited number of

products from third countries, quantitative limits or
surveillance measures are fixed at Community level,
according to the economic¢ situation of the Community
industry concerned. Restrictions on OPT imports will also
be established.

These restrictives measures could later be reviewed and
adapted according to how the situation evolves.

In view of the uniformization of imports rules, the present
provision foresees the formalities to be carry out by
importers in case of surveillance and safeguard measures,
which are identical from now on, irrespective of the point
of customs clearance. Moreover, the delivery of the
required documents relating to the above mentioned
measures, while being subject to uniform conditions at
Community level, is conferred on the national authorities.

In view of a greater uniformization of import’'s conditions,
it is proposed that the adoption of surveillance or
safeguard measures of a regional character, to which
recourse shall be possible, shall be limited to
exceptionnal cases and only in the absence of alternative
solutions.

It is necessary to establish a new management system for
the quantitative limits, based on the principle of
uniformity of the common commercial policy in order to take
into account the directions given by the Court of Justice.
From an operational point of view, the establishment of
this system implies that quotas are administered at
Community level, in particular, as regards the criteria for
allocation

In this context, the management of the quantitative limits
is based on the examination of import requests at Community
level using the “first come, first served"” principle, as
well as having the possiblity to give a certain priority to
traditional importers of the European Community in cases
well justified. Moreover, the fixing of quantitative
criteria according to which Member States deliver the
documents to the economic operators is also foreseen. A
special attention is paid to the probiems of optimizing the
use of the quotas by having provisions preventing the
sterilization of import’'s documents.

The proposal incorporates the changes to be made to the
decision-making machinery.

Because Community industry which will be exposed to stiffer
competition after 1993, it is neccessary to be able to rely
on a procedure incorporating simplified decision-making
machinery which will allow it to respond more quickly to
any import probiems.which may arise.
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The measures covered by this Regulation form part of the
competence of the European Economic Community and they are
both necessary and appropriated in order to complete the
common commercial policy and to saveguard the measures
already taken by the Community in the textile and clothing
sector.
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Proposal for a Council Regulation
on common rules for imports of textile products
from certain third countries initially covered
by Council Regulations (EEC) No 288/82, 1765/82, 1766/82 and 3420/83

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European Community, and in

particular Article 113 thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas the common commercial policy must be based on uniform principles;
whereas the common rules applicable to imports under Council

Regulations (EEC) Nos 288/82(1), 1765/82(2), 1766/82(3) and

3420/83(4) | as last amended by Council Regulations (EEC) 1243/86(5)

and 848/92(6)  are an important aspect of the policy; however, they
still allow exceptions and derogations enabling Member States to
continue applying national measures to imports of certain products, so

that the policy needs to be compfeted;

(1) OJ No L 35, 09.02.1982, p.1

(2) 0J No L 195, 05.07.1982, p. 1.
(3) OJ No L 195, 05.07.1982, p. 21.
(4) OJ No L 346, 08.12.1983, p. 6.
(5) OJ No L 113, 30.04.1986, p. 1.
(6) OJ No L 89, 04.04.1992, p. 1.



Whereas Article 8A of the Treaty lays down that the Community should
adopt measures for the progressive establishment of the internal market
over a period to 31 December 1992; whereas the internal market consists
of an area without internal frontiers in which the free movement of

goods, persons, services and capital is ensured;

Whereas completion of the commdn commercial policy as it pertains to

rules for imports is therefore a necessary complement to the completion
of the internal market and is the only means of ensuring that the rules
applying to the Community‘s trade with third countries correctly reflect

the integration of the markets;

Whereas in order to achieve greater uniformity in the rules for imports
it is necessary to eliminate the exceptions and derogations resulting
from the remaining national commercial policy measures and, in
particular, the quantitative restrictions maintained by Member States
under Regulation (EEC) No 288/82; whereas the economic and industrial
repercussions of their elimination have been or can be taken into account
in the Community's horizontal policies for the market concerned; whereas
this uniformity must be achieved by laying down, as far as possible given
the particular features of the economic system in third countries,
provisions similar to those applied under the common rules for other

third countries;

Whereas the liberalization of imports, namely the absence of any
quantitative restrictions or their suspension, must therefore form the

starting points for the Community rules;

Whereas, however, the negociations for the conclusion of the Agreement on
trade in textile and clothing products in the framework of the Uruguay
Round GATT Trade talks have yet not been completed; whereas it is
necessary, therefore, that the exceptions and the derogations resulting
from the remaining national commercial policy measures should for an
interim period not be eliminated but suspended, pending the conclusion

and entry into force of the Uruguay Round GATT trade talks on textiles;



Whereas, in addition, for a limited number of products originating in
some third countries owing to the sensitivity of the textile sector of
the Community, quantitative restrictions and surveillance measures

applicable at Community level should be incorporated in this Regulation;

Whereas provision should be made for special rules for products re-

imported under the arrangements for economic outward processing.

Whereas some imports of certain textile products from certain third
countries may have to be subject to Community surveillance, quantitative

limits or other appropriate measures;

Whereas if Community surveillance is applied, release for free
circulation of the products concerned must be made subject to
presentation of an import document meeting uniform criteria; whereas
that document must, on simple application by the importer, be endorsed by
the authorities of the Member States within a certain period but without
the importer thereby acquiring any right to import; whereas the document
must therefore be valid only during such period as the import rules

remain unchanged;

Whereas it is in the interests of the Community that the Member States
and the Commission should make as full as possible an exchange of

information resuliting from Community surveiliance;
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Whereas experience has shown that it is necessary to adopt more precise
criteria for assessing possible injury and to introduce an investigation
while still allowing the Commission to introduce appropriate measures in

urgent cases;

Whereas, to this end, more detailed provisions should be introduced on
the opening of investigations, on the checks and inspections required, on
the hearing of those concerned, the treatment of information obtained and

the criteria for assessing injury;

Whereas a new system for administering quantitative restrictions should
be established based on the principle of a uniform common commercial
policy, in accordance with the guidelines laid down by the Court of
Justice of the European Communities and with the view of establishing the

Internal Market on 1st January 1993;

Whereas the procedure for administering import quotas should be based on
a system of licences issued by the Member States in line with

quantitative criteria established at Community level;

Whereas the administrative procedure must ensure that all applicants have

fair access to quotas;

Whereas in the interests of uniformity in rules for imports, the
formalities to be carried out by importers should be simplified and must
be identical regardless of the place where the goods clear customs;
whereas it is, therefore, desirable to provide that any formalities
should be carried out using forms corresponding to the specimen annexed

to the Regulation;
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Whereas surveillance or safeguard measures confined to one or more
regions rather than the wholie of the Community may nevertheless prove
necessary; whereas, however, such measures should be authorized only
exceptionally and where no alternative exists; whereas it is necessary,
in addition, to ensure that such measures are temporary and cause the

minimum of disruption to the operation of the single market;

Whereas the provisions of this Regulation and those governing its
implementation should not prejudice existing national and Community
legislation concerning professional secrecy;

Whereas it is desirable that the management and decisions-making
procedures should be those traditionnaily provided for in the textile and
clothing sector;

Whereas, therefore, it is necessary a committee to be set up for this
purpose, to examine the terms and conditions of importation, import
trends and the various aspects of the economic and commercial situation
and, where appropriate, the measures to be taken;

Whereas it is necessary to provide that this committee shall also have
the competence of reviewing and checking the mesures taken on the basis
of the system for the administration of the quotas in order to adapt them

to changes in the situation;
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Whereas it is no longer necessary to maintain two separate Regulations

for state-trading countries and the People’s Republic of China;

Whereas provision should be made for implementing the safeguard measures
necessitated by the interests of the Community with due regard for

existing international obligations;

Whereas the measures covered by this Regulation form part of the
competence of the European Economic Community and they are both necessary
and appropriated in order to complete the common commercial policy and to
saveguard the measures already taken by the Community in the textile and

clothing sector;
Whereas Regulations (EEC) Nos 288/92, 1765/82, 1766/82 and 3420/83 should

consequently be repealed, as far as their Regulation to textile products

is concerned,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:
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PART |

TITLE
General principles

Article 1

. This Regulation applies to imports of textile products falling within
Section X| of the Combined Nomenclature and of other products as

listed in Annexe |, originating in third countries.

. For the purposes of paragraph 1 above, textiles products falling
within Section X1 of the Combined Nomenclature shall be classified in

categories as set out in Annex |.

For the purposes of this Regulation, the term "originating products"”
shall be as defined by the relevant Community rules in force. The
origin of these products must be established by a certificate of
origin issued by the respective competent authorities of third
countries, or by other forms of evidence authorized by the relevant

Community rules.

Article 2

Imports into the Community of products referred to in article 1 and
originating in third countries other than those listed in Annex I1,
shall be free and therefore not subject to any quantitative
restriction, without prejudice to the measures that may be taken under
Title 11l and the measures that my be taken under specific common

import rules for the duration of those rules.

. Notwithstanding the provisions of paragraph 1, the quantitative
restrictions listed in Annex 11l and applicable on 31st December 1992
on the basis of Council regulation (EEC) n° 288/82 to imports of
products listed in Annex | and originating in third countries other
than those referred to in Annex |1, are hereby suspended until the
Agreement on trade in textile and clothing products resulting from the
Uruguay Round GATT Trade negociations is concluded and entered into

force.
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Article 3

. The importations into the Community of textile products listed in

Annex IV and originating in the countries indicated in that Annex
shall be subject to the quantitative limits established in that Annex
if these products are shipped on or after 1st of January 1993. Imports
of products shipped before 1 January 1993 shall not be charged against
the quantitative limits established under this paragraph.

For the purposes of this paragraph, shipment of the goods shall be
considered as having taken place on the date on which they were loaded

on the exporting aircraft, vehicle or vessel.

The release for free circulation in the Community of imports subject
to the quantitative limits provided for in paragraph 1 shall be
subject to the presentation of an import authorization or equivalent
document issued by the Member States’ authorities in accordance with
Article 14. The imports authorized in accordance with this paragraph
shall be charged against the quantitative limits fixed for the

calendar year for which quantitative limits have been fixed.

. Textile products referred to in Annex V and originating in the

countries indicated in Annex || cannot be imported into the
Community, unless a quantitative limit is established in accordance

with the provisions of article 34.

Imports into the Community of textile products other than those
covered by paragraphs 1 and 3 above and originating in the countries
indicated in Annex |1l shall be free, and therefore, not subject to the
measures that may be taken under Title |11l and the measures that may
be taken under specific common import rules for the duration of those

rules.

Article 4

. Without prejudice to measures that may be taken under Title I11l, re-
imports into the Community of textile products after processing in
countries other than those listed in that Annex |l shall not be
subject to quantitative limits provided that they are effected in
accordance with the Regulations on economic outward processing in

force in the Community.



Re-imports into the Community of textile products listed in Annex Vi
after processing in the countries listed in Annex |l shall not be
subject to the quantitative limits referred to in Article 3 provided
that they are effected in accordance with the Reguiations on economic
outward processing in force in the Community and up to the limits

fixed in Annex VI.

Article §

. At the request of a Member State or on the Commission‘'s initiative,

Annexes || to VI may form the subject of deliberations within the

Committee provided for in Article 34.

At the ciose of these deliberations, the Commission may adopt, in
accordance with the procedure laid down in Article 34, the measures

required to adapt Annexes Il to VI.
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TITLE 11
Community information and investigation procedure

Article 6

For the textile products subject to the quantitative limits referred
to in Articles 3 and 4, Members States shall notify the Commission
within the first 10 days of each month of the total quantities, in the
appropriate units and by country of origin and category of products,
for which import authorizations have been issued during the preceding

month.

In respect of the textile products in Annex |, Member States shall
notify the Commission, within 30 days foliowing the end of each month,
of the total quantities imported during the month by country of origin
and Combined Nomenclature code and the units, including where
appropriate supplementary units of the CN code. The imports shall be

broken down in accordance with the statistical procedures in force.

In order to enable the market trends in the products covered by this
Regulations to be monitored, Member States shall communicate to the
Commission, before 31 March each year, statistical data for the
preceding year on exports. The statistical data relating to the
production and the consumption of each product shall be forwarded
under arrangements to be determined subsequently pursuant to the

procedure laid down in Article 34.

. Where the nature of the products or particular circumstances so

require, the Commission may, at the request of a Member State or on
its own initiative, alter the time-limits for communicating the
abovementioned information under the procedure taid down in Article

34,

In the urgent cases referred to in Article 13, the Member State or
States concerned shall send the necessary import statistics and

economic data to the Commission and the other Member States by telex.
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Article 7

. Where it is apparent to the Commission that there is sufficient

evidence to justify an investigation, with regard to the conditions of

imports of products mentioned in Article 1, the Commission shall:

a) announce the opening of an investigation in the Official Journal

of the European Communities; such announcements shall give a

summary of the information received, and stipulate that all
relevant information is to be communicated to the Commission; it
shall state the period within which interested parties may make
known their views in writing;

b) commence the investigation, acting in cooperation with the Member

States.

In addition to the information supplied under Article 6, the
Commission shall seek all information it deems to be necessary and,
where it considers it appropriate, after consulting the Committee
referred to in Article 34, endeavour to check this information with
importers, traders, agents, producers, trade associations and

organizations.

The Commission shall be assisted in this task by staff of the Member
State on whose territory these checks are being carried out, provided

this Member State so wishes.

. The Member States shal! supply the Commission, at its request and

following procedures laid down by it, with the information at their
disposal on developments in the market of the product being

investigated.

. The Commission may hear the interested natural and legal persons.

Such parties must be heard where they have applied in writing within

the period laid down in the notice published in the Official Journal

of the European Communities, showing that they are actually likely to

be affected by the outcome of the investigations and that there are

special reasons for them to be heard orally.
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Where the information requested by the Commission is not supplied
within a reasonable period, or the investigation is significantly

impeded, findings may be made on the basis of the facts available.

Where the Commission has been asked to act by a Member State and it
finds that there is insufficient evidence to justify an investigation,
it shall inform the Member State of its decision following

consulitations.

Article 8

At the end of the investigation, the Commission shall submit a report

on the results to the Committee.

If the Commission considers that no Community surveillance or
safeguard measures are necessary, it shall publish in the Official

Journal of the European Communities, after consulting the Committee in

accordance with the procedure laid down in Article 34, a notice that
the investigations are closed, stating the main conclusions of the

investigations.

If the Commission considers that Community surveillance or safeguard
measures are necessary, it shall take the necessary decisions in

accordance with Title I1I1.
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Article 9

Information received in pursuance of this Regulation shall be used

only for the purpose for which it was requested.

a) Neither the Council, nor the Commission, nor Member States, nor
the officials of any of these, shall reveal any information of a
confidential nature received in pursuance of this Regulation, or
any information provided on a confidential basis, without specific

permission from the supplier of such information.

b) Each request for confidentiality shall state the reasons why the

information is confidential.

However, if it appears that a request for confidentiality is
unjustified and if the supplier of the information wishes neither
to make it public nor to authorize its disclosure in general terms
or in the form of a summary, the information concerned may be

disregarded.

Inrfarmation will in any case be considered to be confidential if its
disclosu.« is likely to have a significantiy adverse effect upon the

supplier or the source of such information.

Paragraphs 1, 2 and 3 shall not preclude reference by the Community
authorities to general information and in particular to reasons on
which decisions taken in pursuance of this Regulation are based.
These authorities must, however, take into account the legitimate
interest of the legal and natural persons concerned that their

business secrets should not be divuliged.
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Article 10

1. The examination of the trend of imports, of the conditions in which
they take place and of the serious injury or threat of serious injury
to Community producers resulting from such imports, shall cover in

particular the following factors:

a) the volume of imports, in particular where there has been a
significant increase, either in absolute terms or relative to

production or consumption in the Community;

b) the prices of the imports, in particular where there has been a
significant price undercutting as compared with the price of a

like product in the Community;

¢c) the consequent impact on the Community producers of similar or
directly competitive products as indicated by trends in certain

economic factors such as:

-~ production,

~ utilization of capacity,

~ stocks,

- sales,

- market share,

~ prices (i.e. depression of prices or prevention of price
increases which would normally have occurred),

-~ profits,

- return on capital employed,

- cash flow,

- emp loyment .

2. In conducting the investigation, the Commission shal! take account of
the particular economic system of the countries referred to in

Annex |1I.
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3. Where a threat of serious injury is alleged the Commission shali also
examine whether it is clearly foreseeable that a particular situation
is tikely to develop into actual injury. In this regard, account may
be taken of factors such as:

a) the rate of increase of the exports to the Community;

b) export capacity in the country of origin or export, already in
existence or which witi be operational in the foreseeable future,
and the likelihood that the resulting exports will be to the
Community.

TITLE 111
Surveillance and safeguard measures
Article 11

1. Where imports of textile products originating in third countries other
than those listed in Annex Il threaten to cause injury to Community
production of like or directly competitive products, the Commission,
acting at the request of a Member State or on its own initiative,

may:

a) decide to introduce retrospective Community surveilliance of
certain imports, in accordance with the procedure lay down in
Article 34.

b) decide, for the purposes of monitoring the trend of these imports,
to make certain imports subject to prior Community surveillance,
in accordance with the procedure lay down in Article 34.
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2. Where imports of textile products liberalized at Community level and

originating in third countries listed in Annex || threaten to cause:

- injury to the Community production of like or directly

competitive products, or
- where the economic interests of the Community so require,

the Commission, acting at the request of a Member State or on its own

initiative, may:

a) decide to introduce retrospective Community surveillance of
certain imports , in accordance with the procedure lay down in
Article 34.

b) decide, for the purposes of monitoring the trend of these imports,
to make certain imports subject to prior Community surveillance in

accordance with the procedure lay down in Article 34.

. The measures referred to in paragraphs 1 and 2 above shall be , as a

rule, of a limited period of validity.

Article 12

. Where imports of textile products originating in third countries other

than those listed in Annex Il take place in such increased quantities,
absolute or relative, and/or under such conditions, so as to cause
serious injury or actual threat thereof to the Community production of
like or directly competitive products, the Commission may, acting at
the request of a Member State or on its own initiative, aiter the
import rules for the product in question by providing that it may be
put into free circulation only on production of an import
authorization, the granting of which shall be governed by such
provisions and subject to such limits as the Commission shall lay

down.
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. Where imports of textile products liberalized at Community level and
originating in the third countries listed in Annex Il take place in
such increased, absolute or relative, quantities or under such

conditions, so as to threaten to cause:

- injury to the Community production of like or directly

competitive products, or
- where the economic interests of the Community so require,

the Commission may, acting at the request of a Member State or on its
own initiative, alter the import rules for the product in question by
providing that it may be put into free circulation only on production
of an import authorization, the granting of which shall be governed by
such provisions and subject to such limits as the Commission shall lay

down.

The measures referred to in paragraphs 1 and 2 above or any other
appropriate measure shall be adopted in accordance with the procedure

laid down in Article 34.

The measures referred to in this Article shall apply to every product
which is put into free circulation after the entry into force of those
measures. In accordance with Article 16 they may be confined to one or

more regions of the Community.

However , such measures shall not prevent the release for free
circulation of products already shipped to the Community provided that
the destination of such products cannot be changed and that those
products which, under this Articie and Article 11, may be put into
free circulation only on production of an import document are in fact

accompanied by such a document.
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Article 13

Where the Commission finds, upon its own initiative or on the request
of a Member State, that the conditions set out in Article 12,
paragraphes 1 and 2, are fulfilled and considers that a given category
of products listed in Annex | and not subject to any quantitative
restriction should be subject to quantitative limits or prior or
restrospective surveillance measure, it shall in case of emergency put
the matter to the Committee referred to in Article 34 within five
working days giving the reasons for the urgency, and shall take a
decision within five working days following the close of the

Committee’s decision.

Article 14

. Products subject to prior Community surveillance or safeguard measures
may be put into free circulation only on production of an import
document. Such document shall be issued by Member States, free of
charge, and within a maximum of five working days following submission
of a declaration by any Community importer, regardless of his place of
business in the Community, for any quantity requested in case of

surveillance and in accordance with Title IV for safeguard measures.

. A form corresponding to the model given in Annex VII shall be used

for the import document and the declaration by the importer.

Additional information may be required when the decision to impose

surveillance or safeguard measures are taken.

. The import document shaill be valid for imports throughout the Customs
territory to which the Treaty establishing the European Economic

Community is applied, regardiess of the Member State of issue.
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4. tmport documents may be used only for such time as arrangements for
the liberalization of imports remain in force in respect of the
transactions concerned. The said import documents may not in any
event be used beyond the expiry of the period which will be laid down
at the same time and by means of the same procedure as the imposition
of surveillance or safeguard measures, and which will take account of
the nature of the products and other special features of the

transactions.

S. Where the decision taken under Article 34 so requires, the origin of
products under Community surveillance or safeguard measures must be
proved by a certificate of origin. This paragraph shall not prejudice

other provisions concerning the production of any such certificate.

6. Where the product under prior Community surveillance is subject to
regional safeguard measures in a Member State, the import
authorization granted by that Member State may replace the import

document .

7. The measures referred to in this Article shall apply to every product
which is put into free circulation after the entry into force of those
measures. In accordance with Article 16 they may be confined to one or

more regions of the Community.
Article 15

Where the Community’‘s economic interests so require, the Commission may,
at the request of a Member State or on its own initiative, if the

situation referred to in Article 11 paragraph 2 is likely to arise:

- limit the period of validity of any import document required for

the surveillance measures;

- make issue of this document subject to certain conditions and, as
an exceptional measure, subject to insertion of a revocation
clause, or, with the frequency and for the length of time
indicated by the Commission, to the prior information and

consultation procedure referred to in Articles 7 and 8.
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Article 16

Where, on the basis of the factors referred to in Articles 10, 11 and 12,
it emerges that the conditions taid down for the adoption of surveillance
or safeguard measures are met in one or more regions of the Community,
the Commission, after having examined alternative soliutions, may
exceptionally authorize the application of surveillance or safeguard
measures |limited to the region(s) concerned if it considers that such
measures applied at that level are more appropriate than measures applied

throughout the Community.

These measures must be temporary and must disrupt the operation of the

internal market as little as possible.

These measures shall be adopted in accordance with the procedures laid

down in Article 34.
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PART 11

TITLE 1V
Management of Community import restrictions

Article 17
General principles of management

The quantitative limits shall be allocated in the chronoilogical order
in which applications are submitted (on a “first come, first served")
basis. This allocation will be done by maximum amounts for each

category and for each third country concerned.

Should more than one application be submitted at the same time,
exceeding the quantity available under the limit concerned, the
allocation shall be carried out in proportion to the quantities

applied for.

In establishing the order of applications, they shall be filed by the
date on which they are submitted. Consequently, all applications
submitted to a competent authority on the same day shall be deemed to
have been submitted simultaneously.

If a new application is submitted, additional amounts for each
category and for each third country concerned may only be allocated to
a particular importer when the previously authorized amount for that

importer has been effectively utilised by at least 50X.

A reserve shall be established into which any part of a quantitative
limit or tranche of a limit that is not allocated, assigned or used

shall automatically be transferred.

. Save where other provisions are adopted when the quantitative limit is

set, the release for free circulation of products subject to limit
shall be conditional on the presentation of an import licence issued
by the Member States in accordance with the provisions of this

Regulation.
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7. The Member States shall designate the authorities competent to carry
out implementing measures for which they are responsible under this
Reguiation. They shall notify the Commission of the authority thus
designated.

Article 18

The Commission shall publish a notice announcing the fixing of
quantitative limits in the Official Journal of the European Communities,
setting out the conditions to be met by licence applications, time limits
for submitting them, a list of the competent national authorities to

which they must be sent and the aillocation method chosen.

Article 19

1. All Community importers, no matter where they are established in the
Community, may submit licence applications to the competent authority

of the Member State of their choice.

Importers’ applications shall, where necessary, be accompanied by

documentary evidence of previous imports.

2. Applications for licences shall be submitted in accordance with the

procedures laid down in Article 34.
Article 20

The competent authorities in the Member States shall forward information
concerning the licence applications they receive to the Commission,
within the time limits and in line with the conditions set out in the

procedure laid down in Article 34.
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Article 21

1. The Commission shall, within the time limit specified under the
procedure laid down in Article 34, simultaneously examine the
information forwarded by the competent authorities in the Member
States and determine the amount of the limit or of its tranches for
which these authorities must issue import licences in accordance with
Article 17.

2. The Commission shall also ensure, as far as possible, that the
licences issued are for economically significant quantities, having
regard to the nature of the product concerned.

Article 22

Where quantitative Iimit allocation takes account of traditional trade
fiows, the portion set aside for traditional importers and the portion
allocated to other applicants shall be determined using the procedure
laid down in Article 34. The allocation shall be carried out in
accordance with the principies set out in Articles 23 to 24.

Article 23

1. Where aggregate applications by traditional importers are equal to or
smalier than the gquantity set aside for them, the applications shall

be met in full.

2. Where aggregate applications by traditional importers exceed the
quantity set aside for them, they shall be met on a pro rata basis,
calculated on the basis of each importer’s share of total imports by
this group during the reference period adopted.

Article 24

Where no applications are received from traditional importers, the
importers that do apply shall have access to the whole quota or tranche

concerned.

in such cases, the allocation shall be carried out following the
procedure laid down in Article 17,
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Article 25
Quantities transferred to the reserve shall be allocated on the basis of
applications submitted within the period allowed, in line with the
procedure of Article 17 and any additional conditions that may be lay
down under Article 34.

Article 26

Rules concerning import |icences

The Commission shall notify to the competent authorities in the Member

States of the quantities for which they issue licences to the various

applicants. It shall also inform the other Member States.

Article 27
The competent authorities in the Member States shall issue import
licences within five working days of notification of the Commission

decision or within the time limit set by the Commission.

The said authorities shall inform the Commission that import |icences

have been issued.
Article 28

The issue of licences may be made conditional upon the lodging of a

security, in accordance with the procedure laid down in Article 34.
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Article 29

1. Import licences shall authorize the import of products which are
subject to quantitative limits and shall be valid throughout the
Community, regardiess of the place of import mentioned in the

applications by the importers.

However, the Community may also introduce temporary limits for one or
more of its regions in accordance with Article 16. In such case, these
limits shall not preciude the importation into the region(s) concerned
of products shipped on the basis of export licences obtained before

the date of introduction of the above l|imits.

2. The period of validity of import licences to be issued by the
competent authorities of the Member States shalil be established in

accordance with the procedure laid down in Article 34.

3. The holders of import licences may apply to the competent authorities

to obtain extracts of the licences.

Such extracts shall have the same legal effects as the licences from

which they are derived up to the quantity for which they were issued.

4. Applications for import licences, licences and extracts shall be drawn
up on forms conforming to a specimen the characteristics of which
shall be established in accordance with the procedure laid down in

Article 34.

Article 30

Without prejudice to the specific provisions to be adopted in accordance
with the procedure laid down in Article 34, import licences and their
extracts may not be loaned or transferred, whether for a consideration or

free of charge, by the person in whose name the document was issued.
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Article 31

1. Import licences or extracts which are wholly or partiy unused shall be
returned to the competent authorities of the Member State of issue
within ten working days of their expiry date at the tatest, except in

cases of force majeure.

2. Where the issue of import licences was conditional upon the lodging of
a security, the security shall be forfeit where the time limit
referred to above is not complied with, except in cases of

force majeure.

Article 32

The competent authorities of the Member States shall notify the
Commission, immediately upon being so informed and in any case no later
than 20 days after the expiry date of the licences, of the quantities of
the limits assigned and not used with a view io their being transferred
to the reserve pursuant to Article 17 paragraph §.

Article 33

The competent authorities of the Member States shall inform the
Commission, by the 20th of each month of the quantities of products
subject to Community quantitative limits which have been imported during

the preceding month.

(2)
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PART 111

TITLE V
Decisions making procedures and
final provisions

Article 34
The Commission shall be assisted by a Committee composed of the

representatives of the Member States and chaired by the representative

of the Commission.

. Where reference is made to the procedure laid down in this Article,

the Chairman, on his own initiative or at the request of a Member
State shall refer the matter to the Committee.

The Commission representative shall lay draft measures before the
Committee. The Committee shall deliver an opinion on the draft
measures within a period which may be fixed by the Chairman in
accordance with the degree of urgency of the matter. The Committee
shall decide by the majority specified in Article 148(2) of the Treaty
for the adoption of decisions by the Council on a proposal from the
Ccinnission. In the case of votes within the Committee, the votes of
Member $S.ates’ representatives shall be weighted in accordance with
the abovementioned Article. The Chairman shall not vote.

The Commission sha!l adopt the measures proposed where they are in
conformity with the Committee’s opinion.

Where the measures proposed are not in conformity with the Committe’s
opinion, or where no opinion has been given, the Commission shall
present to the Council, without delay, a proposal for the measures to

be taken. The Council shall act by a qualified majority.

Should the Council fail to take a decision within one month of the
date on which the proposal was laid before it, the Commission shall

adopt the proposed measures.

At the request of the Chairman, acting on his own initiative or in
response to a request from one of the Member States’' representatives,
the Committee shall examine any other mater relating to the

application of this Regulation.
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Article 35

ulation shall not preclude the fulfiiment of obligations
from special rules contained in agreements concluded between

unity and third countries.

out prejudice to other Community provisions, this Regulation

| not preclude the adoption or application by Member States:

of prohibitions, quantitative restrictions or surveillance
measures on grounds of public morality, public policy or
public security; the protection of health and life of humans,
animals or plants, the protection of national treasures
possessing artistic, historic or archaeological value, or the

protection of industrial and commercial property;
of special formalities concerning foreign exchange;

of formalities introduced pursuant to international agreements

in accordance with the Treaty.

Member States shall inform the Commission of the measures or

formalities to be introduced or amended in accordance with this

paragraph. In the event of extreme urgency, the national measures

or f

ormalities in question shall be communicated to the Commission

immediately upon their adoption.

Rogulati

Article 36

ons (EEC) Nos 288/82, 1765/82, 1766/82 and 3420/83 are hereby

repealed, as far as their application to the textile products referred

to in Article 1 of this regulation is concerned.

. However,

textile products covered by this Regulation and shipped

before the date of entry into force of this Regulation shall be

governed by the provisions in force at the time of their shipment.
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Article 37
Amendments to the Annexes to this Regulation which may be necessary’to
take into account the conclusion, amendﬁent or expiry of agreements or
arrangements with third countries or amendments made to Community rules
on statistics, customs arrangements or common ruies for imports shall be
adopted in accordance with the procedure laid down in Article 34.

Article 38

This Regulation shall enter into force on the day (...) of its

publication.

it shall apply from 1 January 1993.
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable
in all Member States. '

Done at Brussels,.......cvvivvvvnnen.

For the Council



b

ANNEX T
PRODUCTS RLFERAED TO IN ARTICLE 1

A. TEXTILE PRODUCTS FALLING WITHIN SECTION XI OF THE COMBINED NOMENCLATURE (Art 1 (2))

1. Wichout prejudice 1o the rules for the interpretation of the combined nomenclature, the wording of the
description of goods is considered to be of indicative value only, since the products covered by each category are
determined, within this Annex, by CN codes. Where there is an ‘ex® symbol in front of a CN code, the products
covcr.ed in ‘each category are determined by the scope of the CN code and by that of the corresponding
description. .

2. Garments which are not recognizable as being garments for men or boys or as being garments for women or
girls are classified with the laner. )

3. Where the expression ‘babies’ garments’ is used, this is meant also to cover girls’ garments up to and including
commeraial size 86.

GROUPI1 A

Category CN code Description Units

m @ v 3 v {4

1 5204 11 00 Cortton yarn, not put up for retail sale Tonnes
5204 19 00 ’

520511 00
52051200
52051300
5205 14 00
52051510
52051590
5205 21 00
5205 2200
5205 2300
5205 24 00
52052510
5205 25 30
5205 25 90
5205 3100
5205 32 00
5205 33 00
52053400
52053510
5205 3590
5205 41 00
5205 42 00
52054300
5205 44 00
52054510
5205 45 30
5208 45 90

5206 11 00
5206 12 00
5206 13 00
5206 14 00
5206 15 10
5206 15 90
5206 21 00
5206 22 00
5206 23 00
5206 24 00
5206 25 10
5206 25 90
5206 31 00
5206 3200
5206 33 00




7

(1)

2

(3)

(4)

1
(cont'd)

5206 34 00
52063510
5206 35 90
5206 41 00
5206 42 00
5206 43 00
5206 44 00
5206 45 10
5206 45 90

ex 5604 90 00

52081110
5208 11 90
52081211
52081213
5208 1215
5208 1219
52081291
52081293
5208 1295
5208 12 99
5208 13 00
5208 19 00
5208 21 10
5208 21 90
5208 22 11
52082213
52082215
52082219
5208 22 91
5208 22 93
5208 22 95
5208 22 99
5208 23 00
5208 29 00
5208 31 00
5208 3211
52083213
5208 3215
5208 3219
5208 3291
5208 3293
5208 3295
5208 3299
5208 33 00
5208 39 00
5208 41 00
5208 42 00
5208 43 00
5208 49 00
5208 51 00
5208 5210
5208 52 90
5208 S3 00
5208 59 00

5209 11 00
5209 12 00
5209 19 00
5209 21 00
5209 22 00
5209 29 00
5209 31 00
5209 32 00
5209 39 00
5209 41 00
5209 42 00
5209 43 00

Woven fabries of cotton, other than gauze, terry fabrics, narrow woven
fabrics, pile fabrics, chenille fabrics, tulle and other net fabrics:

Tonnes



)

2)

3

4)

(cont'd)

5209 49 10
5209 49 90
5209 51 00
5209 52 00
5209 59 00

52101110
521011 90
52101200
521019 00
52102110
52102190
521022 00
521029 00
52103110
5210 31 90
521032 00
5210 39 00
5210 41 00
52104200
52104900
5210 51 00
52105200
5210 59 00

521111 00
52111200
52111900
5211 21 00
52112200
5211 29 00
52113100
5211 3200
5211 3900
52114100
52114200
52114300
52114911
52114919
52114990
5211 51 00
52115200
5211 59 00

52121110
521211 90
52121210
52121290
52121310
52121390
52121410
52121490
52121510
52121590
52122110
521221 90
s212 2210
5212 22 90
52122310
52122390
52122410
521224 90
52122510
52122590

ex 5811 .00 00

ex 6308 00 00
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(1)

(2)

(3)

(4)

5208 31 00
5208 32 11
52083213
5208 32 15
5208 3219
5208 32 91
5208 3293
5208 3295
5208 3299
5208 33 00
5208 39 00
5208 41 00
5208 42 00
5208 43 00
5208 49 00
5208 51 00
5208 5210
5208 52 90
5208 53 00
5208 59 00

" 5209 31 00
5209 32 00
5209 39 00
5209 41 00
5209 4200
5209 43 00
5209 49 10
5209 49 90
5209 51 00
5209 52 00
5209 59 00

52103110
5210 3190
5210 3200
5210 39 00
521041 00
5210 42 00
521049 00
521051 00
5210 52 00
5210 59 00

52113100
52113200
52113900
5211 41 00
52114200
5211 43 00
52114911
52114919
521149 90
5211 51 00
5211 5200
5211 59 00

§2121310
52121390
52121410
52121490
52121510
52121590
§2122310
52122390
521224 10
521224 90
§2122510
52122590

ex 5811 00 00
ex 6308 00 00

a) Of which:
Other than unbleached or bleached




he

(1

(2)

(3)

(4)

55121100
$5121910
55121990
551221 00
55122910
5512 29 90
55129100
55129910
55129990

5$5131110
55131130
55131190
55131200
55131300
§5131900
§5132110
55132130
55132190
55132200
55132300
55132900
5513 3100
55133200
§5133300
55133900
55134100
5513 4200
55134300
55134900

551411 00
55141200
55141300
551419 00
55142100
55142200
55142300
5514 29 00
5514 31 00
55143200
55143300
5514 39 00
551441 00
5514 42 00
55144300
55144900

55151110
551511 30
551511 90
55151210
$51512 30
55151290
$5151311
55151319
55151391
55151399
55151910
551519 30
551519 90
55152110
551521 30
5515 21 90
55152211
55152219
55152291
55152299
55152910
SS1S 29 30

Woven fabrics of syntheltic fibres (discontinuous or waste) other than
narrow woven fabrics, pile fabrics (including terry fabrics) and chenille

fabrics

Tonnes
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(1)

(2)

(3)

(4)

3
(contd)

3 a)

55152990
55159110
551591 30
55159190
55159211
55159219
55159291
55159299
55159910
551599 30
551599 90

5803 90 30
ex 5905 00 70

ex 6308 00 00

55121910
55121990
55122910
55122990
55129910
55129990

55132110
5§513 2130
55132190
55132200
55132300
5§51329 00
5513 3100
5$513 3200
§513 3300
5513 39 00
5513 4100
5513 4200
55134300
5513 49 00

55142100
55142200
55142300
5514 29 00
5514 3100
55143200
55143300
5514 39 00
55144100
55144200
55144300
S51449 00

551511 30
5515 11 90
551512 30
55151290
55151319
551513 99
551519 30
551519 90
55152130
551521 90
55152219
551522 99
551529 30
551529 90
551591 30
551591 90

a) Of which:
Other than unbleached or bleached
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(1)

)

(3)

4)

3a)
(contd)

55159219
55159299
551599 30
55159990
5803 90 30
ex 5905 00 70

ex 6308 00 QO




(1))

(2)

113

CrROur 18

(81}

4)

6105 1000
6105 2010
6105 20 90

61059010.

6109 10 00
6109 90 10
6109 90 30

61102010
6110 3010

Shirts, T-shirts, lightweigh finc kait coll, polo or wurde necked junipers
and pullovers (othee than of wool or (inc animat haic), uadcevests and
the like, knitted or ccocheted

6101 1090
6101 20 90
6101 30 90

6102 10 90
6102 20 90
6102 30 90

611010 10
611010 31
6110 10 3s
6110 10 38
6110 10 91
6110 10 95
G110 10 98
6110209
61102099
6110 30 %1
6110 3099

1 000 pieces

Jeeseys, pullovecs, slip-overs, waistcoats, (winsets, catdigans,
bed-jackets and jumpers (other than jackets and blazers), anoraks,
windchcaters, waister jackets and the like, knitied or cracheted

1 000 picces

4203 41 10
€203 <1 50
$203 42 31
6203 42 33
4103 <2 33
6203 <2 90
61034319
6203 43 ¥0
6203 4517
6103 42 5O

¢10< 61 10
G204 61 31
620462 33
6104 62,39
£204 63 18
€104 69 18

6il 32 4)
Gt 33 4)
(AR R IS D)
621 43 4)

, parts o(,_,uacksuiu with lining, other thsa
| catcgory 16 or 29. of couon o: of man-muadc
{ fibres

e ——vnd

Mcn's or boy's woven bLreeches, shorts othes
than swimwecar and trousces (includung, slack:).
wonmien’s ar girls’ woven trouscrs 2nd slacks, al
wool, of cotton or of man-madc (brey: lowe

1 000 pieces

6106 10 00
6106 20 00
6106 90 10

6206 20 00
6206 30 00
6206 40 00

Women's or girls’ blouses, shirts and shirt-blouses, whether or not
knitted or crocheted, of wool, cotton or man-made fibres

P s oF

1 000 picces

6205 1000
6205 20 00
6205 30 00

Men's or boys' shirts, other than kuitted or crocheted, of wool, cotton
or man-made fibres

1 000 pieces
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GROUPII A

1)

(2}

(3)

4

5802 11 00

58021900 .

ex 6302 60 00

Terry towelling and similar woven terry fabrics of cotton; toilet linen
and kitchen linen, other than knitted or crocheted, of terry towelling
and woven terry fabrics, of cotton

Tonnes

20

6302 21 00
6302 22 90
6302 29 90
6302 31 10
6302 31 90
6302 3290
6302 39 90

Bed linen, other than knitted or crocheted

Tonnes

22

22 a)

55081011
5508 10 19

5509 11 00
5509 12 00
55092110
5509 21 90
5509 2210
5509 22 90
5509 31 10
5509 31 90
5509 3210
5509 32 90
5509 41 10
5509 41 90
550942 10
5509 42 90
5509 51 00
5509 5210
5509 52 90
5509 53 00
5509 59 00
5509 6110
5509 61 90
5509 62 00
5509 69 00
55099110
5509 91 90
5509 92 00
5509 99 00

5508 1019

5509 31 10
$509 31 90
$509 32 10
5509 32 90
5509 61 10
5509 61 90
5509 62 00
5509 69 00

Yarn of staple or waste synthetic fibres, not put up for retail sale

a) Of which acrylic

Tonnes

23

5508 20 10

551011 00
551012 00
5510 20 00
55103000
551090 00

Yarn of staple or waste artificial fibres, not put up for retail sale

Tonnes




hg

(1)

(2)

(3)

(4)

32

32 a)

5801 10 00
5801 21 00
5801 22 00
5801 23 00
5801 24 00
5801 25 00
5801 26 00
5801 3100
58013200
5801 33 00
5801 34 00
5801 3509
5801 36 00

5802 20 00
5802 30 00

5801 22 00

Woven pile fabrics and chenille fabrics (other than terry towelling or
terry fabrics of cotton and narrow woven fabrics) and tufted textile
surfaces, of wool, of cotton or of man-made textile fibres

a) Of which:

Cotton corduroy

Tonnes

39

6302 5110
6302 51 90
6302 53 90
ex 6302 59 00
63029110
6302 91 90
630293 90
ex 6302 99 00

Table linen, toilet and kitchen linen, other than knitted or crocheted,
other than of terry towelling or similar terry fabrics of cotton

Tonnes




GROUP U Y

ho

(1]

2

3

«)

6115 12 00
61151910
611519 90
61152011
61152090
61159100
61159200
61159310
6115 93 30
€115 93 59
6115 9900

Panty-bose and dzha, siockings, undarszodkings, socks, ankle-socks.
gcahecsanddnnu.lu«ad oc aochesed, odher than foc babies,
for vz=i veing, other than products of category

70

1 000 paivs

6107 11 00
6107 1200
6107 19 GO

6108 21 00
6108 22 00
€108 29 00

Me's or boys’ underpants and briels, women's o: girls’ imickers and
brics, kniced or cochezed. of wool. cotton or mani-made fibres

1000 picces

14

- 620111 00
62011210
ex 6201 12 50
¢x 62011310
«x 6201 15 90

6210 20 00

Men's o7 boys’ woven overceat. rameoss and other ooars, Joaks and
capes. of wool. of cozton or of man-mads texxile fibres (other thar
parkas) (of ategory 21)

1 009 picces

15

620211 00
«x 620212 10
ex 620212 §0
«x 620213 10

€2021399

€20 3: 00
620< 32 2
6204 35 9C
6205 52 19

621039 ¢0

Wo:mnea's o gms o ats, ra and other cozn, clozks
ard apes; jackes ané blazess, of wool, of o: of ade
sexsile fibres (cihes than parkas) (of catcgory 21}

1 000 picces

6203 11 00
6203 12 00
6203 19 10
6203 19 30
6203 21 00
6203 22 80
6201 23 80
6203 29 18

6211 32 31
6211 33 31

Men’s oc boys’ sui(s' aad cnsembles, ocher chan
kaitted oc crocheted, of wool, of cotton or of
man-madc {ibres, cxcluding ski suits; men’s oc
boys™ tracksuits with lining, with an outee shell
of a single identical {abric, of cotton or of
man-madc fibres

1 000 picces

17

6203 31 00
6203 32 90
6203 33 90
6203 39 19

-Men’'s or boys’ jackets and blazers, other than knirted or crocheted, of 1 000 pieces

wool, of cotton or of man-made fibres

6207 11 00
6207 19 00
6207 21 00
6207 22 00
6207 29 00
6207 91 00

Men's or boys’ singlets and other vests, underpants, briefs, nightshirts, Tonnes

pyiamas, bathrobes, dressing gowns and similar articles, other than

knitted or crocheted




(g} ]
18
(contd)

)
6207 92 00
6207 99 00

6208 11 00
6208 19 10
6208 19 90
6208 21 00
6208 22 00
6208 29 00
6208 91 10
6208 91 90
6208 92 10
6208 92 90
6208 99 00

(8]

Women's or girls’ singlets and ocher vests, slips, petticoats, bricfs,
pantics, nightdresses, pyjamas, négligés, bachrobes, dressing gowns
and similac articles, other than knited or crocheted

6213 20 00
62139000

Handkecchiefs, other than knitted or crocheted

1000 picces

‘2

ex 6201 12 10
x €201 12 90
o 620113 10
ex §201 13 90
€201 91 00
6201 9200
6201 9300

«x £20212 10
«x 6202 12 90
<« 620213 10
<x 6202 13 90
6202 91 00
6202 92 00
62029300

6211 32 41
6211 33 41
6211 42 41
621143 41

Packas; anocaks, windcheaters, waister jackeds .
and che like, other chan knitted or corchered, of
wool, of cowon oc man-made fibres; upper
parts of tracksuits wich lining, ocher chan
catcgory 16 or 29, of cotron or of man-made
fibres

.1 000 piec=s

24

6107 21 00
6107 22 00
6107 29 00
6107 91 00
6107 92 00

ex 6107 99 00

»

6108 31 10
6108 31 90
6108 32 11
6108 3219
6108 32 90
6108 39 00
6108 91 00
6108 92 00
6108 9910

Men’s or boys® nightshirts, pyjamas, bathrobes, dressing gowns and
similar articles, knicted or crochered

Women's or girls’ nightdresses, pyjamas, négligés, bathrobes, dressing
gowns and similar articles, knitted or crocheted

1 000 pieces

26

6104 41 00
6104 42 00
6104 43 00
6104 949 00

6204 41 00
6204 42 00
6204 43 00
6204 44 00

27

6104 51 00
6104 52 00
6104 53 00
6104 59 00

[ |

Women's or gitls’ dresses, of wool, of cotton or man-made fibres

1 000 picoes

/

Women’s or girls’ skirts, including divided skirts

1 000 pieces
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(cor:d)

@
€204 51 00
6204 5200 °
6204 53 00
6204 59 10

S

(81]

<)

— — S —

28

€103 4110
6103 41 S0
6103 42 10
6103 42 50
€103 43 10
6103 43 90
€103 4910
6103 45 91

6104 61 10
€104 61 90
610< 62 10
6104 6250
610< €510 |
610< 63 <0
€104 65 10
€10< 65 91

Troasers, bib and brace ovesslls, breeches and shorts (other chan:
swimwear), knirted or cociacd, of wool, of conton of man-made
fbees '

1.000 picces

25

629211 00
62041200
§20< 13 00
626< 19 10
€20< 21 00
€20< 22 83
€10< 13 €6
€202 2% 1%

62i1 <231
6211 <331

Wemen's or girls’ suits 20d easembles, other
iz knined or cochewd, cf wr.
man-made fibros, excluding sié
oz girls’ tracksuin wit
chell of = singie idencica! f2bs
rman-made Stos

—

cfezienor
S WESeR's
. with snoeuier ¢
.ofcomencrel ¢

"oy

1 000 picess

31

621210 00

Brassiéres, woven, knitted or crocheted

1 000 pieces

68

611110 90
6111 2090
6111 30 90
ex 6111 90 00

ex 6209 10 00
ex 6209 20 00
ex 6209 30 00
ex 6209 90 00

Babies’ garments and clothing accessories, excluding babies’ gloves,
mittens and mitts of categories 10 and 87, and babies’ stockings, socks
and sockertes, other than knitted or crocheted, of category 88

Tonnes

73

61121100
61121200
61121900

Track suits of knirted or crocheted fabric, of wool, of cotton or of
man-made textile fibres

1 000 pieces

76

6203 2210
6203 2310
620329 11
6203 3210
6203 33 10
6203 39 11
6203 42 11
6203 42 51
620343 11
6203 43 31
6203 49 11
6203 49 31

6204 2210
6204 23 10
6204 29 11

Men’s or boys’ industrial or occupational clothing, other than knitted
or crocheted

Women's or girls’ aprons, smock-overalls and other industrial or
occupational clothing, other than knitted or crocheted

Tonnes

3)



(1)

2)

(3)

(4)

76
(contd)

6204 3210
6204 33 10
6204 39 11
- 6204 62 11
6204 62 51
6204 63 11
6204 63 31
6204 69 11
6204 69 31

62113210
62113310
62114210

62114310 -

77

ex 6211 20 00

Ski suits, other than knitted or crocheted

Tonnes

78

6203 41 30
6203 42 59
6203 43 39
6203 49 39

6204 61 80
6204 61 90
6204 62 59
6204 62 90
6204 63 39
6204 63 90
6204 69 39
6204 69 SO

6210 40 00
6210 50 00

6211 3100
6211 3290
6211 33 90
2114100
6211 4290
6211 43 90

Garments, other than knitted or crocheted, excluding garments of
categories 6, 7, 8, 14,15, 16,17, 18, 21, 26, 27, 29, 68, 72, 76 and
77

Tonnes

83

6101 10 10
6101 20 10
6101 30 10

61021010
6102 20 10
6102 30 10

6103 31 00
6103 32 00
6103 33 00
ex 6103 39 00

6104 31 00
6104 32 00
6104 33 00
ex 6104 39 00

ex 6112 20 00
6113 00 90
611410 00

6114 2000
6114 30 00

Overcoats, jackets, blazers and other garments, including ski suits,
knitted or crocheted, excluding garments of categories 4, §5,7,13, 24,
26, 27, 28, 68, 69,72,73,74,75

Tonnes




5’0,

GROUP HI A

(1)

(2)

3)

(4)

33

5407 20 11

6305 31 91
6305 31 99

Woven fabrics of synthetic filament yarn obtained from strip or the like
of polyethylene or polypropylene, less than 3 m wide

Sacks and bags, of a kind used for the packing of goods, not knitted or
crocheted, obtained from strip or the like

Tonnes

34

5407 2019

Woven fabrics of synthetic filament yarn, obtained from strip or the
like of polyethylene or polypropylene, 3 m or more wide

Tonnes

35

35 a)

[\

4

*

5407 10 00
5407 20 90
5407 30 00
5407 41 00
5407 42 10
5407 42 90
5407 43 00
5407 44 10
5407 44 90
5407 51 00
5407 52 00
5407 53 10
5407 53 90
5407 54 00
5407 60 10
5407 60 30
5407 60 51
5407 60 59
5407 60 90
5407 71 00
5407 72 00
5407 73 10
5407 73 91
5407 73 99
5407 74 00
5407 81 00
5407 82 00
5407 83 10
5407 83 90
5407 84 00
5407 91 00
5407 92 00
5407 93 10
5407 93 90
5407 94 00

SRET 0000

5905 00 70

5407 42 10
5407 42 90
5407 43 00
5407 44 10
5407 44 90
5407 52 00
5407 53 10
5407 53 90
5407 54 00
5407 60 30
5407 60 51
5407 60 59
5407 60 90

Woven fabrics of synthetic fibres (continuous), other than those for
tyres of category 114 .

a) Of which:
Other than unbleached or bleached

Tonnes



(1)

()

(3)

(4)

35 a)
(contd)

. 54077200
54077310
5407 73 91
5407 73 99
5407 74 00
5407 82 00
5407 83 10
5407 83 90
5407 84 00
5407 92 00
5407 93 10
5407 93 90
5407 94 00

ex 5811 00 00

ex 5905 00 70

36

36 a)

5408 10 00
5408 21 00
5408 22 10
5408 22 90
5408 23 10
5408 23 90
5408 24 00
5408 31 00
5408 32 00
5408 33 00
5408 34 00

ex 5811 00 00

ex 5905 00 70

5408 10 00
5408 22 10
5408 22 90
»+08 23 10
5408 23 90
5408 24 00
5408 32 00
5408 33 00
5408 34 00

ex 5811 00 00

ex 5905 00 70

Woven fabrics of continuous artificial fibres, other than those for tyres
of category 114

a) Of which:
Other than unbleached or bleached

Tonnes

37

5516 11 00
55161200
5516 13 00
551614 00
5516 21 00
5516 2200
5516 23 10
5516 23 90
5516 24 00
§516 3100
5516 3200
5516 3300
5516 34 00
5516 41 00
5516 42 00
5516 43 00
5516 44 00
5516 91 00

Woven fabrics of artificial staple fibres

Tonnes



Y,

(2)

~(3)

4)

37 -
(contd)

37 a)

5516 92 00

5516 9300

5516 94 00
5803 90 50

ex 5905 00 70

55161200
55161300
5516 14 00
5516 22 00
55162310
5516 23 90
5516 24 00
5516 3200
5516 33 00
5516 34 00
5516 4200
5516 4300
5516 44 00
5516 92 00
5516 93 00
551694 00

5803 90 50

ex 5905 00 70

a) Of which:

Other than unbleached or bleached

38A

6002 43 11
600293 10

Knitted or crocheted synthetic curtain fabric including net curtain
fabric '

Tonnes

38B

ex 6303 91 00
ex 6303 92 90
ex 6303 99 90

Net curtains, other than knitted or crocheted

Tonnes

40

ex 6303 91 00
ex 6303 92 90
ex 6303 99 90

63041910
ex 6304 1990
6304 92 00
ex 6304 93 00
ex 6304 99 00

Woven curtains (including drapes, interior blinds, curtain and bed
valances and other furnishing articles), other than knitted or crocheted,
of wool, of cotton or of man-made fibres

Tonnes

41

54011011
54011019

54021010
54021090
5402 20 00
54023110
5402 31 30
5402 31 90
5402 32 00
54023310
5402 33 90
54023910
5402 39 90
5402 49 10
5402 49 91
5402 49 99
5402 51 10
5402 51 30

Yarn of synthetic filament (continuous), not put up for retail sale, other
than non-textured single yarn untwisted or with a twist of not more
than 50 turns per metre

Tonnes



(1)

(2)

3)

(4)

41
(contd)

5402 51 90
5402 52 10
5402 52 90
5402 59 10
5402 59 90
5402 61 10
5402 61 30
5402 61 90
54026210
5402 62 90
540269 10
5402 69 90

ex 5604 20 00
ex 5604 90 00

42

5401 20 10

540310 00
5403 2010
5403 20 90
ex 5403 32 00
5403 33 90
5403 39 00
5403 41 00
5403 42 00
5403 49 00

ex 5604 20 00

Yarn of continuous man-made fibres, not put up for retail sale:

Yarn of artificial fibres; yarn of artificial filaments, not put up for
retail sale, other than single yarn of viscose rayon untwisted or with a
twist of not more than 250 turns per metre and single non-textured
yarn of cellulose acetate

Tonnes

43

5204 20 00

5207 10 00
5207 90 00

540110 90
5401 20 90

5406 10 00
5406 20 00

5508 20 90

5511 30 00

Yarn of man-made filament, yarn of staple artificial fibres, cotton yarn,
put up for retail sale

Tonnes

46

510510 00
5105 21 00
5105 29 00
S105 30 10
5105 3090

Carded or combed sheep’s or lambs’ wool or other fine animal hair

Tonnes

47

5106 10 10
5106 10 90
5106 2011
5106 20 19
5106 20 91
5106 20 99

51081010
5108 10 90

Yarn of carded sheep's or lambs’ wool (woollen yarn) or of carded fine
animal hair, not put up for retail sale

Tonnes

48

5107 10 10
5107 10 90
5107 2010
5107 20 30

Yarn of combed sheep’s or lambs’ wool (worsted yarn) or of combed
fine animal hair, not put up for retail sale

Tonnes



(1)

(2)

(3)

(4)

48
(contd)

5107 20 51
5107 20 59
5107 20 91
5107 20 99

5108 20 10
5108 20 90

49

51091010
510910 90
510990 10
5109 90 90

Yarn of sheep’s or lambs’ wool or of fine animal hair, put up for retail
sale )

Tonnes

50

51111100
51111910
511119 90
5111 2000
51113010
51113030
5111 3090
51119010
51119091
51119093
51119099

51121100
51121910
51121990
51122000
51123010
511230 30
51123090
51129010
511290 91
51129093
51129099

Woven fabrics of sheep’s or lambs’ wool or of fine animal hair

Tonnes

$1

5203 00 00

Cortton, carded or combed

Tonnes

53

58031000

Cotton gauze

Tonnes

54

5507 00 00

Staple artificial fibres, including waste, carded, combed or otherwise
processed for spinning

Tonnes

55

56

5506 10 00
5506 20 00
5506 30 00
5506 90 10
5506 90 91
5506 90 99

5508 10 90

§511 1000
55112000

Synthetic staple fibres, including waste, carded or combed or otherwise
processed for spinning

Tonnes

Yarn of staple synthetic fibres (including waste), put up for retail
sale

Tonnes

58

57011010
57011091
57011093
5701 1099
5701 90 10
5701 90 90

Carpets, carpetines and rugs, knotted (made up or not)

Tonnes




1)

(2)

(3)

4)

59

5702 10 00
57023110
5702 31 30
5702 3190
57023210
57023290
57023910
57024110
5702 41 90
57024210
57024290
570249 10
5702 51 00
5702 5200
ex 5702 59 00
5702 91 00
570292 00
ex 5702 99 00

57031010
570310 90
§7032011
57032019
§703 2091
§703 20 99
§703 3011
57033019
5703 30 51
5703 30 59
§703 3091
5703 30 99
§703 90 10
5703 90 90

57041000
5704 90 00

570500 10
5705 00 31
5705 00 39
ex §705 00 90

Carpets and other textile floor coverings, other than the carpets of
category 58

Tonnes

60

5805 00 00

Tapestries, hand-made, of the type Gobelins, Flanders, Aubusson,
Beauvais and the like, and needleworked tapestries (for example, petit
point and cross stitch) made in panels and the like by hand

Tonnes

61

ex 5806 10 00
5806 20 00
5806 31 10
5806 31 90
5806 3210
5806 32 90
5806 39 00
5806 40 00

Narrow woven fabrics, and narrow fabrics (bolduc) consisting of warp
without weft assembled by means of an adhesive, other than labels and
similar articles of category 62

Elastic fabrics and trimmings (not knitted or crocheted), made from
textile materials assembled from rubber thread

Tonnes

62 -

5606 00 91
5606 00 99

58041011
58041019
5§804 10 90
5804 21 10
5804 21 90
580429 10
5804 29 90
5804 30 00

Chenille yarn (including flock chenille yarn), gimped yarn (other than
metallized yarn and gimped horsehair yarn):

Tulle and other net fabrics but not including woven, knitted or
crocheted fabrics, hand or mechanically-made lace, in the piece, in
strips or in motifs

Tonnes



£6

(1)

(2)

3)

4)

62
(contd)

58071010
5807 1090

5808 10 00
5808 90 00

58101010
58101090
581091 10
5810 91 90
581092 10
581092 90
581099 10
581099 90

Labels, badges and the like of textile materials, not cmbroidcrqd, in the
piece, in strips or cut to shape or size, woven

Braids and ornamental trimmings in the piece; tasécls, pompoms and
the like

Embroidery, in the piece, in strips or in motifs

63

5906 91 00

ex 6002 10 10
6002 10 90
ex 6002 30 10
6002 30 90

ex 6001 10 00

6002 20 31
6002 43 19

Knitted or crocheted fabﬁc of synthetic fibres containing by weight § %
or more of elastomeric yarn and knitted or crocheted fabric containing
by weight 5% or more of rubber thread

Raschel lace and long-pile fabric of synthetic fibres

Tonnes

65

5606 00 10

ex 6001 10 00
6001 21 00
6001 22 00
6001 29 10
6001 91 10
6001 91 30
6001 91 50
6001 91 90
6001 92 10
6001 92 30
6001 92 50
6001 92 90
6001 99 10

ex 6002 10 10
6002 20 10
6002 20 39
6002 20 50
6002 20 70

ex 6002 30 10
6002 41 00
6002 42 10
6002 42 30
6002 42 50
6002 42 90
6002 43 31
6002 43 33
6002 43 35
6002 43 39
6002 43 50
6002 43 91
6002 43 93
6002 43 95
6002 43 99
6002 91 00
6002 92 10
6002 92 30
6002 92 50

Knitted or crocheted fabric other than those of categories 38 A and 63,
of wool, of cotton or of man-made fibres

‘ Tonnes



Xg

1)

(2)

(3

(4)

65
(contd)

6002 92 90
6002 93 31
6002 93 33
6002 93 35
6002 93 39
6002 93 91
6002 93 99

66

6301 1000
6301 2091
6301 20 99
6301 3090
ex 6301 40 90
ex 6301 90 90

Travelling rugs and blankets, other than knitted or crocheted, of wool, Tonnes

of cotton or of man-made fibres




GROUP HI B

(1)

(2)

(3)

(4)

10

61111010
61112010
61113010
ex 6111 90 00

611610 10
6116 10 90
6116 91 00
6116 92 00

6116 93 00
6116 99 00

Gloves, mittens and mitts, knitted or crocheted

1 000 pairs

67

67 a)

5807 90 90
61130010

6117 10 00
6117 20 00
6117 8010
6117 80 90
6117 90 00

63012010
63013010
6301 4010
6301 90 10

63021010
6302 10 90
6302 40 00
ex 6302 60 00

6303 11 00
630312 00
6303 19 00

6304 11 00
6304 91 00

ex 6305 20 00
ex 6305 39 00
ex 6305 90 00

63053110

6307 1010
6307 90 10

6305 31 10

Knitted or crocheted clothing accessories other than for babies;
household linen of all kinds, knitted or crocheted; curtains (including
drapes) and interior blinds, curtain or bed valances and other
furnishing articles knitted or crocheted; knitted or crocheted blankets
and travelling-rugs, other knitted or crocheted articles including parts
of garments or of clothing accessories

a) Of which:

Sacks and bags of a kind used for the packing of goods, made from
polyethylene or polypropylene strip

Tonnes

69

6108 11 10
6108 11 90
6108 19 10
6108 19 90

Women’s or girls’ slips and petticoats, knitted or crocheted

1 000 pieces

70

61151100
61152019
611593 91

Panty-hose and tights of synthetic fibres, measuring per single yarn less
than 67 decitex (6,7 tex)

Women’s full-length hosiery of synthetic fibres

1 000 pairs




(1)

(2)

(3)

(4)

72

611231 10
61123190
6112 39 10
6112 39 90
6112 41 10
6112 4190
6112 49 10
61124990

6211 11 00
621112 00

Swimwear, of wool, of cotton or of man-made fibres

1 000 pieces

74

6104 11 00
610412 00
6104 13 00
ex 6104 19 00
6104 21 00
6104 22 00
6104 23 00
ex 6104 29 00

Women'’s or girls knitted or crocheted suits and ensembles, of wool, of
cotton or man-made fibres, excluding ski suits

1 000 pieces

75

6103 11 00
61031200
6103 19 00
6103 21 00
61032200
6103 23 00
6103 29 00

Men’s or boys’ knitted or crocheted suits and ensembles, of wool, of
cotton or of man-made fibres, excluding ski suits

1 000 pieces

84

6214 20 00
6214 30 00
6214 40 00
621490 10

Shawls, scarves, mufflers, mantillas, veils and the like other than
knitted or crocheted, of wool, of cotton or man-made fibres

Tonnes

85

6215 20 00
621590 00

Ties, bow ties and cravats not knitted or crocheted, of wool, of cotton
or man-made fibres

Tonnes

86

6212 20 00
6212 30 00
6212 90 00

Corsets, corset-belts, suspender belts, braces, suspenders, garters and
the like, and parts thercof, whether or not knitted or crocheted

1 000 pieces

87

6216 00 00

ex 6209 10 00
ex 6209 20 00
ex 6209 30 00
ex 6209 90 00

Gloves, mittens and mitts, not knicted or crocheted

Tonnes

88

6217 10 00
6217 90 00

ex 6209 10 00
ex 6209 20 00
ex 6209 30 00
ex 6209 90 00

Stockings, socks and sockettes, not knitted or crocheted; other clothing -

accessories, parts of garments or of clothing accessories, other than for
babies, other than knitted or crocheted

Tonnes




o

(1)

(2)

(3)

(4)

90

5607 41 00
5607 49 11
5607 49 19
5607 49 90
5607 50 11
5607 50 19
5607 50 30
5607 50 90

Twine, cordage, ropes and cables of synthetic fibres, plaited or not

Tonnes

91

6306 21 00
6306 22 00
6306 29 00

Tents

Tonnes

93

ex 6305 20 00
ex 6305 39 00

Sacks and bags, of a kind used for the packing of goods of woven
fabrics, other than made from polyethylene or polypropylene strip

Tonnes

94

56011010
5601 10 90
5601 21 10
5601 21 90
560122 10
5601 22 91
560122 99
5601 29 00
5601 3000

Wadding of textile materials and articles thereof; textile fibres, not
exceeding 5 mm in length (flock), textile dust and mill neps

Torines

95

56021019
5602 10 31
5602 10 39
5602 10 90
5602 21 00
5602 29 90
5602 90 00

ex 5807 90 10
ex 5905 00 70
62101010

6307 90 91

Felt and articles thereof, whether or not impregnated or coated, other
than floor coverings

Tonnes

96

5603 00 10
5603 0091
5603 0093
5603 00 95
§603 00 99

ex 5807 90 10
ex 5905 00 70

62101091
621010 99

ex 6301 40 90
ex 6301 90 90

* 63022210
6302 3210
6302 53 10
63029310

6303 92 10
630399 10

Non-woven fabrics and articles of such fabrics, whether or not
impregnated, coated, covered or laminated

Tonnes



oA

(1) () (3) (4)
96 ex 6304 19 90
({contd) ex 6304 93 00
ex 6304 99 00
ex 6305 39 00
6307 10 30
ex 6307 90 99
97 5608 11 11 Nets and netting made of twine, cordage or rope and made up fishing Tonnes
5608 11 19 nets of yarn, twine, cordage or rope
5608 11 91
5608 11 99
56081911
5608 19 19
5608 19 31
5608 19 39
5608 19 91
5608 19 99
5608 90 00
98 5609 00 00 Other articles made from yarn, twine, cordage, rope or cables, other Tonnes
than textile fabrics, articles made from such fabrics and articles of
5905 00 10 category 97
99 5901 10 00 Textile fabrics coated with gum or amylaceous substances, of a kind Tonnes
5901 90 00 used for the outer covers of books and the like; tracing cloth; prepared
painting canvas; buckram and similar stiffened textile fabrics of a kind
used for hat foundations
5904 10 00 Linoleum, whether or not cut to shape; floor coverings consisting of a
5904 91 10 coating or covering applied on a textile backing, whether or not cut to
5904 91 90 shape
5904 92 00
5906 10 10 Rubberized textile fabrics, not knitted or crocheted, excluding those
5906 10 90 for tyres
590699 10
5906 99 90
5907 00 00 Textile fabrics otherwise impregnated or coated; painted canvas being
theatrical scenery, studio back-cloths or the like, other than of category
100
100 59031010 Textile fabrics impregnated, coated, covered or laminated with Tonnes
5903 10 90 preparations of cellulose derivatives or of other artificial plastic
59032010 materials
5903 20 90
590390 10
5903 90 91
5903 90 99
101 ex 5607 90 00 Twine, cordage, ropes and cables, plaited or not, other than of Tonnes
synthetic fibres
109 6306 11 00 Tarpaulins, sails, twinings, and sunblinds Tonnes
6306 12 00
6306 19 00
6306 31 00

6306 39 00




62

(1)

(2)

3)

(4)

110

6306 41 00
6306 49 00

Woven pneumatic mattresses

Tonnes

111

6306 91 00
6306 99 00

Camping goods, woven, other than pneumatic mattresses and tents

Tonnes

112

6307 20 00
ex 6307 90 99

Other made up textile articles, woven, excluding those of categories
113 and 114

Tonnes

113

6307 10 90

Floor cloths, dish cloths and dusters, other than knitted or
crocheted

Tonnes

114

5§9021010
5902 10 90
5902 20 10
5902 20 90
59029010
5902 90 90

5908 00 00

5909 00 10
5909 00 90

5910 00 00

59111000
ex 5911 20 00
59113111
5911 3119
5911 3190
59113210
5911 3290
5911 40 00
59119010
5911 9090

Woven fabrics and articles for technical uses

Tonnes




63

GROUP IV

m

(2)

(3

(4)

115

5306 10 11
5306 10 19
5306 10 31
5306 10 39
5306 10 50
'§306 10 90
5306 20 11
5306 20 19
5306 20 90

53089011
53089013
5308 90 19

Flax or ramie yarn

Tonnes

117

53091111
53091119
53091190
53091910
5309 19 90
5309 21 10
5309 21 90
530929 10
5309 29 90

53110010
5803 90 90

5905 00 31
5905 00 39

Woven fabrics of flax or of ramie

Tonnes

118

6302 29 10
6302 3910
6302 29 30
6302 5200
ex 6302 59 00
630292 00
ex 6302 99 00

Table linen, toilet linen and kitchen of flax or ramié, other than knitted
or crocheted

Tonnes

120

ex 6303 99 90

6304 19 30
ex 6304 99 00

Curtains (including drapes), interior blinds, curtain and bed valances
and other furnishing articles, not knitted or crocheted, of flax or
ramie

Tonnes

121

ex $607 90 00

Twine, cordage, ropes and cables, plaited or not, of flax or ramice

Tonnes

122

ex 6305 90 00

Sacks and bags, of a kind used for the packing of goods, used, of flax,
other than knitted or crocheted

Tonnes

123

5801 90 10

6214 90 90

Woven-pile fabrics and chenille fabrics of flax or ramic, other than
narrow woven fabrics

Shawls, scarves, mufflers, mantillas, veils and the like, of flax or ramie,
other than knitted or crochetad

Tonnes




(2

GROUP V

(1)

(2)

(3)

(4)

124

55011000
5501 20 00
5501 3000
5501 90 00

55031011
55031019
55031090
5503 20 00
5503 30 00
5503 40 00
55039010
5503 90 90

55051010
550510 30
5505 10 50
5§5051070

5505 10 90-

Synthetic staple fibres

Tonnes

125A

54024110
5402 41 30
5402 41 90
540242 00
54024310
5402 43 90

Synthetic filament yarn (continuous) not put up for retail sale, other
than yarn of category 41

Tonnes

125B

54041010
5404 1090
5404 90 11
5404 90 19
5404 90 90

ex 5604 20 00
ex 5604 90 00

Monofilament, strip (artificial straw and the like) and imitation catgut
of synthetic materials ’

Tonnes

126

550200 10
5502 00 90

5504 10 00
5504 90 00

5505 20 00

Artificial staple fibres

Tonnes

127A

§403 11 00
ex 5403 3200
5403 3310

Yurn of artificial filaments (continuous) not put up for retail sale, other
than yarn ol category 42

Tonnes

127 B

5405 00 00

Monofilament, strip (artificial straw and the like) and imitation catgut
of artificial textile materials

Tonnes

128

5105 40 00

Coarse animal hair, carded or combed

Tonnes

129

5110 00 00

Yam of coarse animal hair or of horsehair

Tonnes

130A

5004 00 10
5004 00 90

5006 00 10

Silk yarn other than yarn spun from sitk waste

Tonnes

(4)



6%

(1)

(2)

(3)

4

130B

500500 10
5005 00 90

5006 00 90

Silk yarn other than of category 130 A; silk-worm gut

Tonnes -

131

5308 90 90

Yarn of other vegetable textile fibres

Tonnes

132

5308 30 00

Paper yarn

Tonnes

133

5308 20 10
5308 20 90

Yarn of true hemp

Tonnes

134

5605 00 00

Metallized yarn

Tonnes

135

51130000

Woven fabrics of coarse animal hair or of horsehair

Tonnes

136

5007 10 00
5007 20 10
5007 20 21
5007 20 31
5007 20 39
5007 20 41
5007 20 51
5007 20 59
5007 20 61
5007 20 69
5007 20 71
5007 90 10
5007 90 30
5007 90 S0
5007 90 90

58039010
ex 5905 00 90

ex 5911 20 00

Woven fabrics of silk or of silk waste

Tonnes

137

ex 5801 90 90

ex 5806 10 00

Woven pile fabrics and chenille fabrics and narrow woven fabrics of
silk, or of silk waste

Tonnes

138

5311 00 90

ex 5905 00 90

Woven fabrics of paper yarn and other textile fibres other than of
ramie

Tonnes

139

140

5809 00 00

¢x 6001 10 00
6001 29 90
6001 99 90

6002 20 90
6002 49 00
6002 99 00

Woven fabrics of metal threads or of metallized yarn

Tonnes

Knitted or crocheted fabric of textile material other than wool or fine
animal hair, cotton or man-made fibres

Tonnes

141

ex 6301 90 90

Travelling rugs and blankets of textile material other than wool or fine
animal hair, cotton or man-made fibres

Tonnes




66

(1) (2) 3) 4
142 ex §702 39 90 Carpets and other textile floor coverings of sisal, of other fibres of the Tonnes
ex 5702 49 90 Agave family or of Manila hemp
ex 5702 59 00
ex 5702 99 90
ex 5705 00 90
144 5602 10 35 Felt of coarse animal hair Tonnes
5602 29 10
145 5607 30 00 Twine, cordage, ropes and cables plaited or not abaca (Manila hemp) Tonnes
ex 5607 90 00 or of true hemp
146 A ex 5607 21 00 Binder or baler twine for agricultural machines, of sisal or other fibres Tonnes
of the Agave family
146 B ex 5607 21 00 Twine, cordage, ropes and cables of sisal or other fibres of the Agave Tonnes
5607 29 10 family, other than the products of category 146 A
5607 29 90
146 C 5607 10 00 Twine, cordage, ropes and cables, whether of not plaited or braided, of Tonnes
jute or of other textile bast fibres of heading No 5303
147 5003 90 00 Silk waste (including cocoons unsuitable for reeling), yarn waste and Tonnes
gamnetted stock, other than not carded or combed
148 A 5307 10 10 Yarn of jute or of other textile bast fibres of heading No 5303 Tonnes
5§307 10 90
5307 20 00
148 B 5308 10 00 Coir yarn Tonnes
149 5§3101090 Woven fabrics of jute or of other textile bast fibres of a width of more Tonnes
ex §310 90 00 than 150 cm ~
150 §31010 10 Woven fabrics of jute or of other textile bast fibres of a width of not Tonnes
ex 5310 90 00 more than 150 cm
6305 10 90 Sacks and bags, of a kind used for the packing of goods, of jute or of Tonnes
other textile bast fibres, other than used
151 A 5702 20 00 Floor coverings of coconut fibres (coir) Tonnes
151 B ex 5702 39 90 Carpets and other textile floor coverings, of jute or of other textile bast Tonnes
ex §702 49 90 fibres, other than wufted or flocked
ex 5702 §9 00
ex 5702 99 00
152 56021011 Needle loom felt of jute or of other textile bast fibres not impregnated Tonnes
or coated, other than floor coverings
153 63051010 Used sacks and bags, of a kind uscd for the packing of goods, of jute or Tonnes

of other textile bast fibres of heading No 5303




6F

o (2) (3) 4)
154 5001 00 00 Silkworm cocoons suitable for reeling Tonnes
5002 00 00 Raw silk (not thrown)
5003 10 00 Silk waste (including cocoons unsuitable for reeling), yarn waste and
garnetted stock, not carded or combed
5101 11 00 Wool not carded or combed
5101 1900
5101 21 00
5101 29 00
5101 30 00
) 510210 10 Fine or coarse animal hair, not carded or combed
51021030
510210 50
5102 10 90
5102 20 00
51031010 Waste of wool or of fine or coarse animal hair, including yarn waste but
5103 10 90 excluding garnetted stock
5103 20 10
5103 20 91
5103 20 99
§103 30 00
5104 00 00 Garnetted stock of wool or finc or coarse animal hair
5301 10 00 Flax, raw or processed but not spun: flax tow and waste (including yarn
5301 21 00 waste and garnetted stock)
5301 29 00
5301 3010
5301 30 90
530591 00 Ramie and other vegetable textile fibres raw or processed but not spun:
530599 00 tow, noils and waste, other than coir and abaca of heading
No 5304
52010010 Cotton, not carded or combed
€301 00 90
5202 10 00 Cotton waste (including yarn waste and garnetted stock)
5202 91 00
5002 99 00
53021000 True hemp (Cannabis sativa L.), raw or processed but not spun: tow
5302 90 00 and waste of true hemp (including yarn waste and garnetted stock)
5305 21 00 Abaca (Manila hemp or Musa textilis Nee), raw or processed but not
530529 00 spun: tow, noils and waste of abaca (including yarn waste and
garnetted stock)
5303 1000 Jute and other textile bast fibres (excluding flax, true hemp and ramie),
5303 90 00 raw or processed but not spun: tow and waste of true hemp (including
yarn waste and garnetted stock)
53041000 Other vegetable textile fibres, raw or processed but not spun: tow, noils
5304 90 00 and waste of such fibres (including yarn waste and garnetted stock)
530511 00
530519 00
5305 91 00
5305 99 00
156 6106 90 30 Blouses and pullovers knitted or crocheted of silk or silk waste for Tonnes
women and girls
ex 6110 90 90




(1)

(2)

(3)

(4)

157

61019010
6101 90 90

610290 10
6102 90 90

ex 6103 39 00
6103 49 99

ex 6104 19 00
ex 6104 29 00
ex 6104 39 00
ex 6104 49 00

6104 69 99

6105 90 90

6106 90 50
6106 90 90

ex 6107 99 00
6108 99 90
6109 90 90

61109010
ex 6110 90 90

ex 6111 90 00
6114 90 00

Garments, knitted or crocheted, other than those of categories 1 to 123
and of category 156

Tonnes

159

6204 49 10
6206 10 00

621410 00

62151000

Dresses, blouses and shirt-blouses, not knitted or crocheted, of silk or
silk waste

Shawls, scarves, mufflers, mantillas, veils and the like, not knitted or
crocheted, of silk or silk waste

Ties, bow ties and cravats of silk or silk waste

Tonnes

160

62131000

Handkerchiefs of silk or silk waste

Tonnes

161

6201 19 00
6201 99 00

6202 19 00
6202 99 00

62031990
6203 29 90
6203 39 90
001 49 90

6204 19 90
6204 29 90
6204 39 50
6204 49 90
6204 59 90
6204 69 90

620590 10
6205 90 90

6206 90 10
6206 90 90

ex 6211 20 00
6211 39 00
6211 49 00

Garments, not knitted or crocheted, other than those of categories 1 to
123 and category 159

Tonnes




ex
ex

ex
ex
ex

ex
ex
ex
€ex
ex

ex
ex

ex
ex
ex

ex

ex

3921
3921
3921

4202
4202
4202
4202
4202
4202
4202
4202
4202
4202
4202
4202
4202
4202

6405
6406
6406

6501
6502
6503
6504
6505

6601
6601
6601
6601

7019
7019

8708
8708

8804
9113
9113
9113
9113
9404
9502

9612

12
13
90

12
12
12
12
22
22
32
32
92
92
92
92
92
92

20
10
99

00
00
00
00
90

10
9
99
99

10
20

21
21

00
90
90
90
90
90
91

10

. Other products (Codes of the Combined Nomenclature):

00

60

19
50
91
99
10
0
10
90
11
15
19
91
95
99

00
00
00
90

10
90

00
30
90

90
90

00




ANNEX
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List of Third Countries referred to

in Article 2

People’s Republic of China
North Korea

Viet Nam

Mongolia

Armenia

Azerbaidjan

Belarus

Georgia

Kazakhstan

Kyrghyzstan

Mo ldova

The Russian Federation
Tajikistan |
Turkmenistan

Uzbekistan

Ukraine

Republics of Bosnia-Herzegovina, Croatia

Slovenia and the territory of the former
Macedonia.

. Montenegro, Serbia,
Yugoslav Republic of



Quantitative restrictions applied

Article 2, paragraph 2.

on 31

Cédigo/Kode/Code/
Kwdikde/Codice

BNIL

DEU

DNK

ESP

FRA

December

1992 referred to

31

in

GBR

GRC

ITA

IRL

PRT

(1)

(2)

401290 90
401310 10
4013 10 90
4013 20 00
401390 10
4013 90 90
4202 11 10
420211 90
42021211
42021219
420212 50
42021291
42021299
4202 21 00
42022210
4202 22 90
4202 29 00
4202 31 00
4202 3210
4202 32 90

ex 4202 39 00
42029110
420291 50
420291 90
420292 11
42029215
42029219
420292 91
4202 92 95
4202 92 99
4801 00 10

ex 4814 20 00

ex 4814 90 10

ex 4902 90 00
5001 00 OV
5002 00 00
5006 00 10
5006 00 90

ex 007 10.00
5007 20 10
5007 20 21
5007 20 31
5007 20 39
5007 20 41
SO07 08
SO0 M) sy
SO07 ) o)
5007 2069
5007 20 71
5007 90 10
5007 90 30
5007 90 50
5007 90 90
5105 10 00
$105 21 00
510529 00
$105 30 10
5105 30 90
5106 10 10
5106 10 90
5106 20 11
SI06 20 1

(3)

(4)

(5)

(6)

7)

(8)

9)

(10)

(11)

—-

()

(24)

N

» -
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5106 20 91
5106 2099 -
$107 1010 |
$107 1090 :
51072010 ;
5$107 20 30 ;
5107 20 51
5107 20 59
5107 20 91
5107 20 99
510810 10
5108 10 90
51082010 -
5108 20 90 -
5$10910 10
5109 10 90
5109 90 10
5109 90 90 . .
5110 00 00 4r)) L

- 51111100 i (1) (\13;) f )
51111910 | A 4
511119 90
511120 00
51113010
5111 30 30
5§111 30 90 : .
51119010 - |
51119091 C .
51119093 : © ;
5111 90 99 a
51121100
51121910
$11219 90
3112 2000
511230 10
5112 30 30
5112 3090
511290 10
51129691
51125093
51129099
5113 .0 00
5203 00 00
5204 11 00
520419 00
204 20 00
2G5 13 00
5205 12 00
52051300
$205 1400
2081810
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e+ et e+ e e e i e+ e

¥

5205 34 00 '
5205 35 10 ;
i

i

5205 35 90
5205 41 00
$20S 42 00
5205 43 00 i
5205 44 00 ;
5205 45 10 '! ?
5205 45 30 ) !
$205 45 90
5206 11 00
5206 12 00
5206 13 00 :
5206 14 00
520615 10
5206 15 90
5206 21 00
75206 2200
5206 23 00
5206 24 00
5206 25 10
5206 25 90
5206 31 00
5206 32 00
5206 33 00
5206 34 00
5206 3510
5206 35 Y0 :
5206 41 00 i
5206 42 00
5206 43 00
$206 44 00
5206 45 10
5206 45 90
5207 10 00 i 1
$207 90 00 i ‘
~T5208 1710 _ (2N (iw) (2c) Q2 ¢ (1 9)
5208 11 90 : : A 4 n j r ;
$208 12 11 ' 1
52081213
52081215
52081219 |
5208 12 9) '
IR RAVR
2051279
520812 99
5208 13 00
$208 19 00
52082110 :
$208 21 90 ; i
S8 220
S8 2013
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) ¢3) 3) “) ) 6) Y ®) (9) |
5208 32 13 | ) | )y c20) | A2
5208 3215 : 'y A o~ f
5208 3219 :
5208 3291 !
5208 32 93 ! :
5208 3295 ; i
5208 3299 ; i
52083300 ° |
5208 39 00 ! :
5208 41 00 ! :
5208 42 00 !
5208 43 00 i :
5208 49 00 ; ;
5208 51 00 : ; : :,
5208 5210 ' ! ; :
5208 52 90 ; i ;
5208 53 00 i :
5208 59 00 f ‘ : f
52091100 | , ; ‘ ?
520912 00 : ; 5 : : !
5209 19 00 ; ! ! i : :
5209 21 00 : ¢ . :
5209 22 00 ! P ;
5209 29 01 i fo ; P
5209 31 66 i Pl P
5209 32 00 , ! v i
$209 39 00 . B HE | '
$209 41 00 : i
5209 42 00 ' ¢ I '
5209 4300 : i Lo !
5209 45 10 ; : ! P
5209 49 0 : i I :
5209 5160 : : oo ; i ) i
5209 52 00 | ; [ : ?
5209 59 00 : S . | 4
521011 10 : i o ' 3
521011 90 g } | { f
521012 00 . i : | i
521019 00 ' : i bl i
5210 21 10 ! ! o : 5
5210 21 90 , P : i
5210 22 0 : L B { i 5
5210 29 00 3 i : ‘ {
521031 10 i ! o ! 5
5210 31 50 i { o i :
5210 32 00 ; : : i ; i
5210 39 01 i i i ;
5210 41 00 i ; : ; :
52104200 : 7 ; |
521049 00 s : ; ; '
521051 00 " i ! : ’
5210 52 00 : : ! : |
5210 59 00 : ; I !
5211 11 00 ! ! ‘ ; ! {
S2112 00 i X : oo i ;
ST 1Y 0n : : ; : ! ; : :
S22 00 i i R R
5211 22 00 B ) R "
S211 29 00 f : : i ; : :
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5211 41 00
5211 42 00
5211 43 00
5214911
52114919
s211 49 90
5211 51 00
5211 5200
5211 59 00
52121110
5212 11 90
52121210
52121290
52121310
52121390
52121410
$212 14 90
52121510
52121590
52122110
52122190
52122210
$212 22 90
52122310
$2122390
5212 24 1C
321024 90
52122510
$212 2590
53061011
5306 1019
5306 10 31
530610 39
5306 10 50
5306 10 90
5306 20 11
5306 20 19
5306 20 90
5308 9011
53089013
53089019
5309 11 11
$30911 19
$309 11 90
$309 19 10
530919 90
5309 21 10
$309 21 90
S309 24y
Vgt ey
ARI RN ERIE
5401101}
3401 10 19
9401 10 99
5401 2610
$301 20 90
3402 1010
34402 10 90
S4502 2000
5502 31 10

Shalii3o
sk 3 30

&)

v
(2)

(2)
a

2]

Q)
&

P
(’A‘.J}

(o)

QY
p--S

@2)
(22)
(22)

€23
&

2s)




%6
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5402 32 00

5402 33 10 1

5402 33 90

5402 39 10 e ]

5402 39 90
- 5402 49 10

540259 91 i

5402 49 99 .

5402 51 10

5402 51 30 :

5402 51 90 :

5402 52 10 ’

5402 52 90 :

5402 59 10 : ‘ :

5402 59 90 i : ! ;

5402 61 10 : l i H

5402 61 30 : H ;

5402 61 90 i i i

5402 6210 i $ i H

5402 62 90 ] !

5402 69 10 | :

5402 69 90 H ! ‘

5403 10 00 ' ' :

5403 20 10 : : ‘

5403 20 90 :

5403 31 00 ;.

54033200 ; ! £ :

5403 33 90 {

5403 39 00 i ; i :

5403 41 00 ! i :

5403 42 00 i : : :

5403 49 00 ; ] 3 ‘

5406 10 00 ; :

5406 20 00 ‘
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5407 20 90- ! 1 H
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- 5407 82 00

5407 83 10
5407 83 90
5407 84 00
540% 91.00

5407 92 00

54079310

5407 93 90
5407 94 00
5408 1000 |
5408 21 00
5408 22 10
5408 22 90
5408 23 10
5408 23 90
5408 24 00
5408 31 00
5408 32 00
5408 33 00
5408 34 00
$506 10 00
5506 20 00
5506 30 00
5506 90 10
5506 90 91
5506 90 99
5507 00 00
55081011
5508 1019
$508 10 90
5508 20 10
5508 20 90 -
$509 11 00
55091200
5509 21 10
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5509 22 10
5509 22 90
5509 31 10
5509 31 90
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55159910
5§515 99 30
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55161200
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5516 23 90
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Footnotes to Annex {1l

Spain -~ restriction in the form of discretionary |licences
applied to countries of Zone C*.

Spain - discretionary licences applied to the countries of Zone
C.

Spain - discretionary licences applied to countries of Zone C
for products of wool, fine hairs or cotton.

Spain - discretionary licences applied to countries of Zone C,
for products of wool or of artificial textile materials, and of
Zone C* for other textile materials.

Spain - discretionary licences for countries of Zone C, for
products of wool or of fine hairs, and of Zone C* for products
of other textile materials.

Spain -~ discretionary licences for countries of Zone C for
products of cotton, wool, fine hairs, or synthetic or
artificial textile materials.

Spain - discretionary licences for countries of Zone C, for
products of cotton, wool, fine hairs or synthetic or artificial
textile materials, and of Zone C* for products of other textile
materials.

Spain - discretionary licences for countries of Zone C for
products of cotton or of artificial textile materials.

Spain - discretionary licences for countries of Zone C for
products of artificial textile materials.

Spain - discretionary licences for countries of Zone C, for
products of cotton, wool, fine hairs or synthetic or artificial
materials, and of Zone C* for products of other textile
materials.

Spain - discretionary licences for countries of Zone C, for
products of wool or synthetic or artificial textile materials,
and of Zone C* for products of other textile materials.

Spain - discretionary licences for countries of Zone C, for
products of wool or artifial textile materials, and of Zone C*
for products of other textile materials.

France - share of a giobal quota for countries of Zone Il and
of the list of MFA and similar countries (the MFA list); share
of a specific quota for the Republic of Korea.



(14)

(15)
o

(16)

(7)

(18)
(19)

(20)

(21)

(22)
(23)

(24)
(25)

(26)

(27)

9

France - share of a global quota for countries of. Zone 11.

France - share of a global quota for countries of Zone 1|1;
share of a specific quota for (ndia.

France - share of a global quota for countries of Zone || and
of the MFA list; share of a specific quota for the Republic of
Korea.

France - share of a global quota for countries of Zone 1i;
share of a specific quota for the Republic of South Africa.

France - share of a global quota for countries of Zone Il and
of the MFA list; share of specific quotas for the Republic of
Korea, the Republic of South Africa and India.

France - share of a global quota for countries of Zone || and
of the MFA list; share of specific quotas for India and the
Republic of Korea.

UK - share of specific quota for countries in the Residual
Textile Area (RTA).

Greece - share of specific quota for countries of List 4

Greece - share of specific quotas for countries of Lists 1, 2
and 3.

Greece - share of specific quotas for countries of Lists 1, 2,
3 and 4.

ltaly -~ specific restriction for Japan.

- Portugal - share of specific quota for Japan.

France - share of global quota for countries of Zone 1l and of
the MFA list; share of specific quotas for the Republic of
Korea and the Republic of South Africa.

Spain - discretionary ticences for Taiwan.



SPAIN - LIST ZONE C

GATT Members:

Australia

Burma

Canada

Cuba

Chile

Japan

Kuwait

Maldives

Nicaragua

New Zealand
Dominican Republic
Republic of South Africa.

Non-GATT Members:

Puerto Rico

American Samoa

The Caroline, Marshall and Mariana (Guam) Islands
Panama Canal Zone :
Chesterfield

French Oceania

Australian Antartic territories
Cook Islands

Bahrein*

Brunei Daressalam*

United Arab Emirates*

Kampuchea*

Qatar*

Nieves/Niue

Yemen*.

Countries to whose territories the GATT has been applied
and which now, as independent States, maintain a de facto
application of the GATT pending final decisions as to their
future commercial policy.



SPAIN - LIST ZONE C*

GATT Members:

Argentina
Australia
Bangladesh
Brazil
Burma
Canada
Colombia
Korea

Cuba

Chile
United States of America
Philippines
Macau

Haiti

India
Indonesia
Japan
Kuwait
Malaysia
Maldives
Nicaragua
New Zealand
Pakistan
Peru
Dominican Republic
Singapore
Sri Lanka
Republic of South Africa.
Thailand
Uruguay

. Mexico

96

(6)
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NON GATT MEMBER

Puerto Rico

Samoa

The Caroline, Marshall and Mariana (Guam) Islands
Panama Canal Zone '
Chesterfield

French Oceania

Australian Antartic territories

Cook Islands

Taiwan

Bahrein*

Brunei Daressalam*

United Arad Emirates*

Kampuchea*

Qatar*

Nieves/niue

Yemen*

Countries to whose territories the Gatt has been applied
and which now, as independent States, maintain a de facto
application of the Gatt pending final decisions as to their
future commercial policy. '
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FRANCE — LIST ZONE II

GATT Members:

Burma

Chile

Costa Rica

Cuba

Maldives

New Zealand

Republic of South Africa
Dominican Republic
Venezuela.

Non GATT Menmbers:

Afghanistan

Saudi Arabia
Bhutan

Christmas Island
Cocos (Keeling) Island
Cook Island

Corn Island
Ecuador

Galapagos Islands
Green Island

Heard Island
Honduras

Iraqg

Libya

Namibia*

Nepal

Nioue Island
Norfolk Island
Australian Oceania
New Zealand Oceania
Panama

Swan Island
Tolekan Island
North Yemen

Countries to whose territories the GATT has been applied
and which now, as independent States, maintain a de facto
applrcatyon of Lhe GATT pendaing final decisions as to thedr

'

Celure cormeraral polirey.
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FRANCE - LIST MFA AND SIMILAR COUNTRIES

Supplier countries with which the EC has a bilateral agreement or
arrangement governing their trade in textile products.

, GATT Members:
Argentina
Bangladesh
Brazil
Colombia
Czechoslovakia
Egypt
Guatemala
Haiti
Hungary
Hong Kong
India
Indonesia
S. Korea
Malaysia
Macao
Malta
Mexico
Morocco
Pakistan
Peru
Philippines
Poland
Romania
Singapore
Sri Lanka
Thailand
Tunisia
Uruguay
ex Yugoslavia

Non GATT Members:

Bulgaria
China
cx Uoor

Taiwan
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“Residual Textile Area” means all countries and territories
other than Algeria, Argentina, Banglasdesh, Bolivia, Brazil,
Brunei Darussalem, Colombia, Costa Rica, El Salvador,
Guatemala, Hong Kong, India, Indonesia, Iran, Jordan, the
Republic of Korea, Macao, Malaysia, Maldives, Mexico,
Nicaragua, Pakistan, Panama, Paraguay, Peru, Ph111pplnes,
Singapore, Sri Lanka, Syria, Taiwan, Thailand, Uruguay and
those comprising the ACP Area, the CEFTA Area, the Far Eastern
and Western Area, the Mediterranean Area, the OCT Area and the
State Trading Area. ‘

“ACP Area” means Angola, Antigua and Barbuda, Bahamas,
Barbados, Belize, Benin, Botswana, Burkina Faso,
Burundi,Cameroon, Cape Verde, Central African Republic, Chad,
Comoros, Congo, Djibouti, Dominca, the Dominican Republic,
Equatorial Guinea, Ethiopia, Fiji, Gabon, the Gambia, Ghana,
Grenada, Guinea, Guinea Bissau, Guyana, Haiti, Ivory Coast,
Jamaica, Kenya, Kiribati, Lesotho, Liberia, Madagascar, Malawi,
Mali, Mauritania, Mauritius, Mozambique, Niger, Nigeria, Papua
New Guinea, Rwanda, St Christopher and Nevis, St Lucia, St
Vincent, Sao Tome and Principe, Senegal, Seychelles, Sierra
Leone, Solomon Islands, Somalia, Sudan, Surinam, Swaziland,
Tanzania, Togo, Tonga, Trinidad and Tobago, Tuvalu, Uganda,
Vanuatu, Western Samoa, Zaire, Zambia and Zimbabwe.

“CEFTA Area" means Austria, Belgium, Denmark, Finland, France,
Germany, Greece, Iceland, Irish Republic, Italy, Liechtenstein,
Luxembourg, Netherlands, Norway, Portugal, Spain, Sweden,
Switzerland and the United Kingdom.

“Far Eastern and Western Area“” means Australia, Canada, Japan
New Zealand, and United States of America.

“the Mediterranean Area" means Cyprus, Egypt, Isreal, Lebanon,
Malta, Morocco, Tunisia, Turkey and Yugoslavia.

“the OCT Area" means Anguilla, Aruba, British Antarctic
Territory, British Indian Ocean Territory, British Virgin
Islands, Cayman Islands, Falkland islands, French Polynesia,
French Southern and Antarctic Territories, Greenland, Mayotte,
Montserrast, Netherlands Antilles, (Bonaire, Curacso, Saba, St
Eustatius, St Maarten (South)), New Caledonia and Dependencies,
St Pierre and Miquelon, South Georgia and South Sandwich
Islands, Turks and Caicos Islands and Wallis and Futuna Islands.

“the Stzie Trading-Areez” means Albsniz, Bulgaris, Cambhodig,
Ching, Czechoslovakiz, kuncary Korea (North), Lesos, Fongolie,
Poland, Remania, the Sovied Union and Vietnam.

sccesion of RKemibie to thae LCP
from ithe RTAE).

K 1L ig investigating
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GREECE RS

“List 1 (Cats 2 - 123)

United Arab Emirates*
Saudi Arabia

Iran

Iraq

Nepal

Qatar*

Oman

Yemen*

Sudan

Lybia

Afghanistan

Laos

Republic of South Africa
Namibia

Zimbabwe

Mauritius

Mauritania

List 2 (Cats 2 - 123)

Syria

Israel

Jordan

Lebanon

Ceuta and Melilla
Japan

Australia

New Zealand

List 3 (Cats 2 - 123)

Colombia
Mexico
Venesueta
Holivia
Paraguay

El Salvador

Aol

¥ ‘



List 4 (Cats 136 - 161)

India
Bangladesh
Pakistan
Indonesia
“Philippines
Thailand
S. Korea
Japan
Australia
Sri Lanka
Malaysia

* Countries to whose territories the GATT has been applied
and which now, as independent States, maintain a de facto
application of the GATT pending final decisions as to their
future commercial policy.



ANNEX 1V /{03

ommuni t uantitative limits referred to in Articl 1

(The products descriptions of the categories listed in this Annex

are to be found in Annex | of this Regulation.

CHINA
Categories Units Quantities

(*)
ex4 1000 pi 130
ex 10 1000 pa 100
ex 12 1000 pa 60
ex 13 1000 pi 150
ex 18 tonnes 98
ex 20 " 10
ex 24 1000 pi 120
ex 39 tonnes 10
ex 40 " 10
ex 72 1000 pi 15
ex 78 tonnes 3
ex 85 " 53
ex 87 " 78
117 " 450
118 " 950
120 " 63
130A " 190
1308 “ 820
136 “ 1490
e 142 " 55
149 150 " 8700
153 " 63
156 v 760
157 " £400
159 " 3020
161 " 10777,

(*): Categories marked with “ex” cover products other than
of wool or fine arumal hair. of cotton or ot man-mnadc fibres,



Categories Units VIETNAM MONGOLIA NORTH KOREA
1 tonnes 128 128 128
2 " 145 145 145
3 " 65 49 49
4 1000pi 433 285 285
5 " 119 119 119
6 " 216 144 144
7 . 195 23 93
8 " 3050 133 133
9 tonnes 338 255 71
10 1000pa 1451 1451] -
12 1000pa 1290 1290 1290
13 1000pi 4195 1506 1509
14 " 69 35 94
15 " 107 107 107
16 " 55 55 55
17 " 38 38 38
18 tonnes 101] - 61 61
19 1000pi 411 411 411
20 tonnes 141 141 141
21 1000pi 3632] - 2857
22 tonnes 189] - -
23 " 107} - - :
24 1000pi 263 263 263
26 “ 173 173 173
27 . 167 167 167
28 " 285 285 285
29 " 75 75 75
31 " 293 293 293
34 tonnes 6] - -
35 " 366| - -
36 " 91 91 91
37 357 357 356
38b " 6| - -
39 " . 280 51 1
40 " 99| - -
59 " 466 466 466
ex 59 " 3] - -
61 40 40 40
65 248] - -
66 " 27 -
68 " 75] - 75
69 1000pi 184 184 184
70 " 2521 2520 270
72 " 270] - -
73 “ 93 93 a3
74 " 133 133 133
75 " 39 39 39
76 tonnes 74 74 74
77 " 9 9 9
78 " 115 115 115
83 31 31 31

17 51 51 3

118 23 23 23

120 1] - -

141 3]-

142 10 10 10
151a 64 10 10
151b 10 10 10

161 152 152 152

A

sf

w"\{



Aot /}-{(
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Armenia, Azerbaijan, Belarus, Georgia, Kazakhstan,
Kyrgyzstan, Moldova, The Russian federation, Tajikistan,
Turkmenistan, Uzbekistan and Ukraine

Categories Units Quantities(*)
1 tonnes 5162
2 tonnes 13812

of which2.2 tonnes 3239
3 tonnes 2014
4 1000 pieces 3343
5 1000 pieces 2725
6 1000 pieces 2559
7 1000 pieces 1290
8 1000 pieces 3018
9 tonnes 2680

12 1000 pairs 7856
13 1000 pieces 7855
15 1000 pieces 1098
16 1000 pieces 869
20 tonnes 2214
21 1000 pieces 1457
22 tonnes 2214
23 tonnes 1648
24 1000 pieces 1994
26/27 1000 pieces 2061
29 1000 pieces 552
33 tonnes 2128
36 tonnes 1523
37 tonnes 2106
39 tonnes 951
50 tonnes 493
67 tonnes 988
73 1000 pieces 882
74 1000 pieces 1106
83 tonnes 593
90 tonnes 1525
115 tonnes 584
117 tonnes 1586
118 tonnes 939

(*): Cumulative limits to be used gobally for the twelve
republics of the ex USSR according to the principle of
first-came, first- served



Republics of Bosnia-Herzegovina, Croatia, Montenegro, Serbia,
Slovenia and the territory of the former Yugoslav Republic of

Macedonia.

Categories

15
16

67

Units
tonnes

tonnes
tonnes

tonnes

1000 pieces
1000 pieces
1000 pieces
1000 pieces
tonnes

1000 pieces
1000 pieces

1000 pieces

Quantities

.198

.392
.578

.247

.546

.272

761

.423

.108

993

766

962

st
en
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ANNEX Vv

referred to in Article 3 (3)

(The product descriptions of the categories listed in this Annex are to be found

in Annex~1 (A) of this regulation

CHINA

Categories from

VIETNAM

1156 to 161

other than those in Annex IV.

Categories: 32, 41, 42, 49, 53, 54, 55, 58, 62, €63, 84, 85, 86, 87, 88, 90, 93,

97,
136,

MONGOL 1A

99, 100, 191,

137, 138,

140,

109, 111, 112, 121, 122, 124, 130, 133, 134, 135,

141, 145A, B, C, 146, 153, 154, 156, 157, 159, 160

Categories: 32, 38, 41, 42, 49, 53, 54, 55, 58, 62, 63, 65, 84, 85, 86, 87, 88,

90, 93, 97, 99,

135,

136, 137,

100,
138,

21, 22, 23, 33, 34,

149,

NORTH KOREA

150

Categories: 10, 32, 38, 41, 42,
88, 90, 9%, 97, 99,

134,
157,

22, 23, 33, 34,

150

135, 136,
169, 160

137,

35,

101, 109, 111, 112, 121, 122, 124, 130, 133, 134,
140, 145A, B,C, 146, 153, 154, 157, 1589, 160

35, 40, 50, 67, 68, 72, 91, 113, 114, 120, 123,

49, 53, 54, 55, 58, 62, 63, 65, 84, 85, 86, 87,
100, 101, 109, 111, 112, 121, 122, 124, 130, 133,
138, 140, 141, 145A, B, C, 146, 153, 154, 156,

40, 50, 66, 67, 72, 91, 113, 114, 120, 123, 149,



Category

KAZAKHSTAN, KYRGHYZSTAN, MOLDOVA, THE RUSSIAN FEDERATION,
TAJIKISTAN, TURKMENISTAN, UZBEKISTAN, UKRAINE

Category

—
NhOoO~NOO L

21
26 27
29
73
74
83

Republ ics of Bosnia-Herzegovina, Croatia, Montenegro, Serbia,
Slovenia and the territory of the former Yugoslav Republic of
Macedonia.

Category

15
16

* Cumulative limits to be used gobally for the twelve republics of
the ex USSR according to the principle of first-came,

Qutward processing traffic

Annex VI

Community Ilimits referred to in Article 4
VIETNAM
Unit Quantity
1 000 pieces 120
1 000 pieces 120
1 000 pieces 42
1 000 pieces 670
1 000 pieces 380
1 000 pieces 440
1 000 pieces 80
1 000 pieces 80
1 000 pieces 250
1 000 pieces 120
1 000 pieces 100
t 50

ARMENIA, AZERBAIDJA, BELARUS, GEORGIA,

U

-t ok ad ek d ad emd d ed ek b

S g

nit

000
000
000
000
000
000
000
000
000
000
000

pieces
pieces
pieces
pieces
pieces
pieces
pieces
pieces
pieces
pieces
pieces

tonnes

Unit

0oo
000
000
000
000
000

pieces
pieces
pieces
pieces
pieces
pieces

Quantity *

100
310
100
456
100
200
342
420
114
171
100
400

Quantity

922
311
328
184
657
235

106

first-served.
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ANNEX VI

List of particulars to be given in the boxes

of the surveillance document

referred to in Article 12

SURVE ILLANCE DOCUMENT

1. Consignee (Applicant)
(name, full adcdress, country)
Registration No.

3. Foreign consignor (name, address, country)

E-N

Competent authorities of issue
(name and address)

Declarant (name and address)
Last day of validity

Country of origin

Country of consignment

© 0 N O O

Proposed place and date of importation

10. Reference to Regulation (EEC) which imposed surveillance

11. Marks and numbers, number and kind of packages, description of goods
12. Goods code (CN)

13. Gross mass (kg)

14. Net mass (kg)

15. Additional units

16. cif value EEC frontier in ecu

17;»Fdrther particulars

18. Certification by the applicant consignee:

I, the undersigned, certify that the information pfovided in this

application is true and given in good faith
(signature) (stamp)
19. Stamp of the competent authorities
Date
Signature Stamp

Original for the consignee

Copy for tihe competent authcrities
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